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BCTVII

HapyanbHO-MeTOMYHI peKOMEH IaIlii 3 OCBITHHOT KOMIIOHEHTH «IHO3eMHa MOBa
3a  mnpodeciiHUM  COpSIMyBaHHSIM»  PO3pOOJEHO [Jis  3700yBayiB  JPyroro
(MaricTepchbKOT0) piBHS BHUIOI OCBITH crieniaabHOCTI B6 [lepdopmaruBai MucTenTsa,
cnemianizamiss B6.01 CieniuHe MHUCTENTBO BIIMOBIIHO 1O OCBITHHO-NMPOdECIHHOT
MPOTPaMu Ta BUMOT YUHHOTO 3aKOHOJABCTBa y cdepi BUIIIOT OCBITH.

Mertoro pekoMeHaalliii € HagaHHs 3100yBadyaM OCBITU METOJUYHOT MITPUMKH B
OTIaHyBaHHI JTUCIMIUTIHUA, OopMyBaHHI IHIIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIETEHTHOCTI
Ta PO3BUTKY MPAKTUUYHUX HABHUUOK BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBU Yy MpodeciitHiid,
HAyKOBIM Ta akajeMiuHid [isIbHOCTI. Marepiaiu pekoMeHalliid crpsMoBaHI Ha
oprasizanito e(peKTUBHOI ay IMTOPHOT Ta CAMOCTIMHOT poOOTH, 3aCBOEHHS IPOQECIITHO
OpIEHTOBAHOI JIEKCHKH, YJIOCKOHAJEHHS HABUYOK YCHOTO W TMHUCEMHOTO MOBJICHHS,
YWUTaHHS Ta ayI1FOBaHHS.

OcoOnuBy yBary MPUAUICHO PO3BUTKY KOMIICTGHTHOCTEH, HEOOXiTHMX
MaiOyTHIM MarictpaMm Jisi ycmimHoi npodeciiHoi IisIBHOCTI B Cy4acCHOMY
MDKHApPOJHOMY CEpPEOBHUIII. 3HAHHS 1HO3€MHOI MOBH CIIPHUSIE Yy4acTi Y MIKHAPOIHUX
HAyKOBUX 1 MHCTEILKUX TMPOEKTAX, akKaJeMidHii MOOUIbHOCTI, mnpodeciitHii
KOMYHIKaIlii, poOOTI 3 aBTEHTUYHHMMH HAYKOBUMH JDKEpelamMu, MiATOTOBII
MPE3CHTAIll, aHOTaIlli, Te3 JOTMOBIJEH, MIUIOBOTO JIUCTYBaHHS Ta IHIIMX BHU/IIB
npodeciiHoi TOKyMEHTAIIii.

TemaTuka AUCHMIUIIHM  OXOIUTIOE OCHOBHI acliekTu mpodeciiiHoro #
aKaJeMIYHOTO CHUIKYBaHHS 1HO3eMHOIO MOBOIO. [1i1 yac BUBUEHHS Kypcy 3100yBaui
OCBITH OIIaHOBYIOTh JIEKCHKY Ta MOBJICHHEBI KOHCTPYKIII, HEOOXiTHI IJis MOLIYKY
poOOTH, CKJIaJaHHS pE3loMe, JUIOBOTO CIHUIKYBaHHS, BEJIEHHS IEpPEroBOpiB,
TeneOHHUX PO3MOB 1 CIy)KOOBOTO JIMCTyBaHHSA. 3HAa4HA YyBara MPUIUISETHCS
PO3BUTKY HABMYOK HAYKOBO1 KOMYHIKalii: poOoTi 3 mNpodeciiHUMH TEKCTaMu,
HiATOTOBIIl  MPE3CHTallli, AaHOTyBaHHIO Ta pedepyBaHHIO HAYKOBUX CTaTeH,
HAIlMCAaHHIO Te3 JOMOBIJIEM 1 MIATOTOBI JO yYacTl B MDKHAPOJHHUX HAyKOBHUX
KOH(pEpEeHIIISX.

HaByanpHO-MeTOMMYHI pEKOMEHJAIl MICTATh TMOpaayd IIOJ0 OpraHizamii
CaMOCTIMHOI POOOTH, MIATOTOBKUA O MPAKTUYHHUX 3aHATH 1 MOTOYHOTO KOHTPOJIO
3HaHb, BUKOHAHHS JIEKCUKO-TPaMaTUYHMX BIpPaB, YJOCKOHAJEHHS BHMOBHU Ta
PO3BUTKY MOBJICHHEBUX HABUYOK. 3alpoIOHOBaHI pPEKOMEHJallli CIPUATUMYTh
(GbOpMyBaHHIO 3JIaTHOCTI BUKOPHUCTOBYBAaTH 1HO3EMHY MOBY SK €(QEKTUBHUUI
IHCTpyMeHT mpodeciiHol Ta MUDKKYJIBTYpPHOI KOMYHIKallli, HEOOXITHUN JUIs
NOJANBIIOT0 MPOQECIHHOTO PO3BUTKY, HAYKOBO1 MJISJIBHOCTI Ta 1HTErpamii y
MDKHAPOJIHUM OCBITHIN 1 MUCTEIIBKUIA TPOCTIP.



PO3I1JI 1. META TA 3ABJAHHSA BUBYEHHSA JUCLHUIIJITHA

1.1. MeTa HaBYaJbLHOI AUCHHUILIIHA

OcaiTH KOMMOHeHTa «JHO3eMHa MOBa 3a MPOQECIHHUM CHPAMYBAHHIM
cnpsiMoBaHa Ha (popMyBaHHS y 3700yBadiB APyroro (MaricTepCchbKoro) piBHS BUIIOT
OCBITH IHIIOMOBHOI MPOQECiiiHO-KOMYHIKATUBHOI KOMIETEHTHOCTI, HEOOXiAHOI AJis
3niiicHeHHsT mpodeciiiHoi, HayKOBOi Ta akageMiuyHOi MAISUIBHOCTI B yMOBax
MDKKYJIBTYPHOI B3a€EMOJII.

MeToro AUCHIUIUTIHA € PO3BUTOK MPAKTHYHUX yMiHb 1 HABHUYOK BUKOPHUCTAHHS
1HO3eMHO1 MOBH $IK €(DEKTUBHOTO 3aco0y MpoQeciiiHOTO CIUTKYBaHHS, OTPAIFOBAHHS
daxoBoi iH(opmarlii, 3AiMCHEHHS JUI0OBOI Ta HAYKOBOI KOMYHIKAIli, a TaKOX
HiAroToBKa 3700yBayiB OCBITM /O y4acTi Y MDKHApOJHHX OCBITHIX, HayKOBHX 1
MUCTELBKUX MPOEKTAX.

OcobnuBa yBara mnpuaingeTbcss (HOPMYBaHHIO 3aTHOCTI BUKOPHUCTOBYBATHU
1HO3eMHY MOBY Tia 4Yac mnpo¢eciiiHOi AISIBHOCTI, aKaJeMIYHOTO CHLUIKYBaHHS,
MiITOTOBKM HAayKOBUX IyOJIiKaiiid, Mpe3eHTallii pe3yiabTaTiB JAOCHIKEHb, BEICHHS
TIOBOTO JIUCTYBAHHS Ta MPEICTABICHHS BIACHUX TBOPYHUX 1 HAYKOBUX JOCSTHEHb HA
MDKHapOJIHOMY PiBHI.

1.2. 3aBpaHHS HABYAJIBbHOI AUCHMILIIHH

JI7ist TOCSITHEHHS MOCTaBJICHOT METH Tiepe10aueHO0 BUKOHAHHS TaKMX OCHOBHUX
3aBJaHb:

YJIOCKOHAJICHHSI 1HIITOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCT1 BiJIIOBITHO 10
npodeciiiHux notTped MaOyTHIX MaricTpis;

dbopMyBaHHS HaBUYOK MPO(ECIHHOTO YCHOTO Ta MHCEMHOTO CIUIKYBaHHS
IHO3EMHOIO MOBOIO;

3aCBOEHHS MPOGEeCcCitHO OPIEHTOBAHOI JIEKCUKU, TEPMIHOJOTII Ta MOBJIEHHEBUX
KJIiIIe, HEOOX1THUX JJIsl IJTOBOT M akaJeMI4HOT KOMYHIKAIlii;

PO3BUTOK yMIHb MpPAIIOBATH 3 aBTEHTUUHUMH NPOQPECIHHUMHU Ta HAYKOBUMH
TEKCTaMH;

YAOCKOHAJICHHS HABUYOK YHWTAHHS, Aay/IIOBaHHS, TOBOPIHHSA Ta MHUCbMa Y
npodeciitHiii cdepi;

dbopMyBaHHS HABUYOK MIATOTOBKM PE3IOME, CYINPOBIIHUX JIMCTIB, AUIOBHUX
JUCTIB Ta IHIIUX BUAIB MpoQeciiiHOT JOKyMeHTalli;

PO3BUTOK YMIHb 3/I1MCHIOBATH YCHI Mpe3eHTallli, OpaTu ydacTb y IeperoBopax,
JUTOBHX 3yCTpidax 1 mpodeciiHuX TUCKYCISIX;

dbopMyBaHHS HAaBUYOK aKaJIEMIYHOTO TMHCbMa, AaHOTYBaHHS, pedepyBaHHS
HAYKOBHX JIXKEpEJl Ta HAMMCAHHs Te3 JOTIOBIIEH;

YIOCKOHAJICHHS BMiHb BHKOPHUCTOBYBATH Cy4YacHI IM(PPOBI peCypcH I
CaMOCTIHOTO BHUBYEHHS 1HO3€MHOI MOBH;

PO3BUTOK HAaBUYOK MDKKYJBTYpPHOI KOMYHIKaIli Ta Tpo(deciiiHOi €TUKU B
MDKHAPOJHOMY CEpE/IOBHIII.



1.3. 3HauyeHHs1 iHO3eMHOI MOBHM /U151 PO eciifHOI AiAIBLHOCTI MaricTpa

BononinHs 1HO3€MHOIO MOBOIO € HEBII'E€MHOIO CKJIaA0BOIO MpodeciiHoi
MIITOTOBKM CydyacHOro warictpa. B ymoBax rio0anizaiiii, akTUBHOTO PO3BUTKY
MDKHApOJHOI CHiBIpall Ta HudpoBi3alii OCBITH 3HaHHS 1HO3EMHOI MOBH 3a0e3meuye
MOKJIMBICTh €(heKTUBHOI TpodeciiiHOi, HAyKOBOT Ta MIKKYJIbTYPHOI B3aEMO/Ii.

s marictpiB cnemianizamii B6.01 CueHiuHe MHCTEUTBO 1HO3EMHA MOBa
BIIKpMBAE IIUPOKI MOMJIHMBOCTI [JIsi Mpo¢eciiHOro po3BUTKY. BoHa mo3Boisie
NPAIOBATH 3 CyYacCHOI0 HAYKOBOIO Ta METOJUYHOIO JITEPATYPOIO, O3HAMOMITIOBATUCS
3 HOBUMH TEHJIEHI[ISIMU PO3BUTKY CBITOBOTO CIIEHIYHOTO MUCTENTBa, OpaTH y4acTb y
MDKHApOJIHUX (EeCTUBAISAX, KOHKypcax, KOH(epeHIsax, MaicTep-kiacax, TBOPUYHUX
MPOEKTaX 1 Mporpamax akajaeMivHOi MOOUTHHOCTI.

3HaHHS 1HO3E€MHOI MOBHM € HEOOXIIHMM isi Mpo¢eciiHOrO CHUIKYBaHHS 3
1HO3EMHUMH KOJIETaMH, Yy4YacTi Y MDKHapOJHHX KYJbTYPHO-MUCTEIBKUX 3aXO0Jax,
MiATOTOBKKM TIPE3eHTAIlif, HANMCaHHs HAYKOBUX CTaTed, Te3, aHOTallil, BEIEHHS
npoQeciiiHOro JINCTYBaHHS Ta MPEACTABICHHS PE3YJIbTaTIB TBOPUOL i TOCTITHUIBKOT
TISJIBHOCTI HA MIKHAPOJHOMY PIiBHI.

Kpim npodeciiinoi nisibHOCT1, BOJTOAIHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO CIIPHSIE PO3BUTKY
KPUTUYHOTO MHCJICHHS, KOMYHIKATUBHOI KyJIbTypH, HAaBHYOK CaMOHABYaHHS Ta
3IaTHOCTI 10 6e3mepepBHOTO MPo(ECIHHOTO BIOCKOHAICHHS.

1.4. Opranizauiss po6oTH 3100yBaya 0CBiTH

EdextuBHe omanyBaHHS AMCUUIUIIHM MOTPEeOy€E CUCTEMATUYHOI pOOOTH SIK Mij
4yac ayJUTOPHUX 3aHSTh, TaK 1 B MPOIIECI CAMOCTIMHOrO HaB4YaHHA. Bucokuil piBeHb
c(OpMOBAHOCTI 1HIIOMOBHOT KOMYHIKAaTUBHOT KOMIIETEHTHOCT] JTOCSTAETHCA JIMIIE 32
YMOBH PETYJISPHOTO MOBTOPEHHSI HAaBYAIBHOTO Marepiany, BUKOHAHHS MPAKTUUHUX
3aBJaHb Ta aKTUBHOTO BUKOPHUCTAHHSA 1HO3€MHOI MOBHU B PI3HHMX BHIaX MOBIIEHHEBOI
IAIBHOCTI.

ITix yac BUBUECHHS TUCIMIUTIHA PEKOMEHIYEThHCS:

pPEryJIIpHO BIJBIAYBaTH TMpPaKTHUYHI 3aHATTS Ta OpaTd AaKkTUBHY YydYacTb Yy
BUKOHAHHI HABYAJIbHUX 3aB/aHb;

CUCTEMaTHUYHO MOBTOPIOBATH JIEKCUYHUI 1 TpaMaTUYHUN MaTepial;

BECTU BJIACHUMA CJIOBHMK Mpo¢eciiHOT JEKCUKH 13 TMpUKIagaMH 1l
BUKOPHUCTAHHS;

MpAaIfOBATU 3 ABTEHTUYHUMH NPOQECITHUMU Ta HAYKOBUMH MaTrepiaiamu;

YAOCKOHAJIOBATH  HABUYKM  ayAIIOBAaHHS  IIJIAXOM  TPOCIYXOBYBaHHS
AQHTJIOMOBHHUX JICKI[iH, Tpe3eHTallll, 1HTepB't0 Ta MpoQeciiHNX BUCTYIIIB;

NPaKTUKYBaTH yCHE MOBJICHHS I 4ac OOTOBOpEeHHA NpodeciiHuX TeM,
MPE3EHTAIllN 1 TUCKYCIi;

BHKOHYBAaTH BCl BHAM CaMOCTIHHOI pOOOTH BIAMOBIIHO A0 pPEKOMEHAAIlN
BUKJIa/1a4a;

BUKOPHUCTOBYBATH Cy4YacHI €JIEKTPOHHI OCBITHI PECYPCH JJi PO3BUTKY MOBHHUX
HaBUYOK.



1.5. OuikyBaHi pe3yJIibTATH HABYAHHA

[licns 3aBepleHHs] BUBYEHHS NUCLUUIUIIHU 37100yBay BUILOI OCBITU MOBUHEH:

3HATH:

OCHOBHY MpO(]eciiiHO OpIEHTOBAHY JIEKCUKY Ta TEPMIHOJIOTIIO;

MOBHI 3aC00H JUTOBOTO Ta aKaJEMIYHOTO CIILJIKYBaHHS;

O0COOJIMBOCTI  CKJIQJaHHS OCHOBHUX BHUAIB TpoQeciiiHoi  JToKyMeHTali
1HO3€MHOI MOBOIO;

rpamMaTU4Hl KOHCTPYKIIi, XapakTepHi s MpodeciiHOro Ta HayKOBOTO
MOBJICHHS;

MOBJIEHHEB1 HOPMH OQIIIHHOTO ¥ aKaJeMI4HOTO CTHJIIB.

YMITH:

BUKOPHCTOBYBATH 1HO3€MHY MOBY B Mpo(eciifHiii Ta akaJeMIuyHI KOMYHIKaIIli;

PO3yMITH 3MICT MPOQECIHHO OPIEHTOBAHUX TEKCTIB PI3HOTO PIBHS CKIAJHOCTI;

BECTH J1IIOBE JTUCTYBAHHA Ta Tele(OHHI MEperoBopH;

CKJIaJIaTH PEe3foMe, MOTHUBAIIIMHUI JIUCT, IIJIOB1 JIMCTH W 1HIIN JOKYMEHTH;

MIPE3EHTYBATH Pe3yJbTaTH NpodeciiiHoi abo HaAyKOBOi MiSUTBHOCTI 1HO3EMHOIO
MOBOIO;

aHOTyBaTH Ta pedepyBaTH HAyKOBi ITyOJTiKaIlii;

rOTyBaTH Te€3U JIOMOBiJEH 1 OpaTu ydyacTh y npodeciifiHuX AUCKYCIsX;

3aCTOCOBYBaTH HaOyTI MOBHI 3HaHHS y TpoQeciiiHii TIAIbHOCTI Ta
MOJATBIIOMY CaMOCTIMHOMY HaBYaHHI.

Takum 4YWHOM, OMaHyBaHHS AUCHMIUIIHUM «lHO3eMHa MOBa 3a TpoQeciiitHuM
cnpsiMyBaHHSIM» 3a0e3neuye (opMyBaHHS NPOQEciiiHO OpiEHTOBAHOI 1HIIOMOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, HEO0OX1IHOT sl yCHimHOT mnpodeciiHol ISAIBHOCTI, HAYyKOBOT
KOMYHIKaIlii Ta 1HTerpamii Mai0yTHBOTO Marictpa y MDKHApOJHUN OCBITHIM,
HAYKOBUU 1 KyJbTYpPHHUN POCTIP.

PO3I1JI 2. OPTAHI3AIIAA HABYAJIBHOI'O TIPOLECY

2.1. 3arajbHi 3acaau oprasizanii HAaBYaHHS

BuBuyeHHss OCBiITHHOI KOMIIOHEHTH «lHO3eMHa MoBa 3a mnpodeciitHuM
COpsIMYBaHHSIM» 3JIIMCHIOETHCSI BIAMOBIAHO JO OCBITHBO-TIPOQECiitHOI mMporpaMu
HiATOTOBKH 37100yBadviB JIPyroro (MaricTeépchKoro) piBHS BHILOI OCBITH crieriianizarii
B6.01 CueniyHe MUCTENTBO.

HapuanpHauii mporiec IpyHTY€ThCSI HA KOMIIETEHTHICHOMY, KOMYHIKAaTUBHOMY Ta
TISTBHICHOMY Miaxojax 1 nepeadavae GopMyBaHHs y 3100yBauiB OCBITH MPAKTUIHUX
yMiHb BUKOPHCTOBYBAaTH 1HO3E€MHY MOBY B mpodeciiiHiii, HAyKOBii Ta akajeMiuHil
ISJIBHOCTI.

[lin yac omanyBaHHS JUCUUILUIIHM OCHOBHA yBara MpUAUISETHCS PO3BUTKY BCIX
BUJIIB MOBJICHHEBO1 [ISUILHOCTI: YWTaHHS, ay/IlOBaHHS, TOBOPIHHA Ta MHChbMA.
3acBOEHHS MOBHOTO Marepiany 3A1HMCHIOEThCS 4Yepe3 BHUKOHAHHA MPodeciitHo
OPIEHTOBAHMX KOMYHIKATUBHMX 3aB/laHb, MOJICTIOBAaHHA pPEAJIbHUX CHUTYyaIlii
CHUIKYyBaHHS, poOOTy 3 aBTCHTUYHUMHU TEKCTaMH, TIATOTOBKY TpE3eHTallil,
HAIMCaHHS JUTOBUX JIOKYMEHTIB 1 BUKOHAHHS 1HIUBIAYyaILHUX TBOPYMX 3aB/IaHb.



2.2. ®opmHu oprasizauii HABYaAHHS

OcBitHIl mpoliec nependayae MoegHAHHS ayJUTOPHOI Ta CAMOCTIMHOI poOOTH
3100yBaviB OCBITH.

OcHoBHUMH (OpMaMU HABYAHHS €:

NPaKTHYHI 3aHATTS;

camocCTiiiHa po0oTa;

IHIMBITyaIbHI KOHCYJIbTAIIT,

BUKOHAHHS 1HIWBITyaIbHIX HABUAJIbHUX 3aBJIaHb;

MNOTOYHUM 1 MIJICYMKOBUIA KOHTPOJIb 3HAHb.

[IpakTU4Hl 3aHATTS MaOTh KOMYHIKQTUBHMM XapakTep 1 CHOpsSMOBaHI Ha
dbopMyBaHHS HAaBUYOK BUKOPHUCTAHHS 1HO3EMHOI MOBH y MPO(DECIHHUX CUTyaIlsaX.
3HayHa YaCTHHA HABYAIHHOTO Yacy BIABOJUTHCS BUKOHAHHIO IHTEPAKTHBHHUX BIIPaB,
poboTi B mapax 1 Majgux rpynax, oOroBOpeHHI0 MNpodeciiHuxX MnpodieM, aHali3y
TEKCTIB, MiIFOTOBIII MPE3EHTAIl Ta PO3BUTKY HABUYOK aKaJIEMIYHOTO MUChMaA.

2.3. llpakTU4Hi 3aHATTS

[IpakTruHe 3aHSATTS € OCHOBHOIO ()OPMOIO OpraHi3ailii HaBYaHHS 3 TUCHUILTIHHU.
BoHo mepenbadae akTHBHY yd4acTh 3400yBadiB OCBITH y BUKOHAHHI Pi3HOMaHITHUX
KOMYHIKaTUBHUX 3aBJIaHb, CIIPSIMOBAHUX Ha 3aKPIIJICHHS JIEKCUYHOTO, TPAMAaTHYHOTO
Ta MOBJICHHEBOTO MaTepiany.

[Tig 9ac MpakTUYHUX 3aHATh PEKOMEHIY€ETHCS:

OTNpalbOBYBATH HOBY JIEKCUKY Ta MpOQeciiiHy TepMIHOJIOTIIO;

BUKOHYBATH JIEKCHUHI i rpaMaTU4H1 BIPaBH;

YUTATU Ta aHANI3yBaTH NMPOQeciiiHO OPIEHTOBAHI TEKCTH;

Opatu y4acTh y Alajiorax, IUCKYyCisiX 1 pOJIbOBHX ITpax;

BUKOHYBATH 3aBJIaHHS 3 ayJ1IOBAHHS,

rOTYBaTH YCHI MOBIIOMJICHHS Ta MPE3CHTAIlIi;

aHaJli3yBaTH MOBHI 0COOJIMBOCTI NpO(eciifHOrO i aKageMIYHOTO CIILIKYBaHHS;

BUKOHYBAaTH MUCHMOBI 3aBJaHHS BIJAMOBIIHO 10 TEMATUKU KypPCY.

AKTUBHa po0OTa Ha MPAKTHUYHUX 3aHATTAX € BXKIMBOK YMOBOIO YCIHIITHOTO
3aCBO€HHS HAaBYAIBLHOTO Marepiaiy.

2.4. Camocriiina po6oTa 3100yBa4iB 0CBiTH

CamocrTiitHa po0O0Ta € HEBIJ'€MHOIO CKIaJJOBOIO OCBITHBOTO TPOIIECY Ta CIPHIE
NOMHOJIEHHIO 3HaHb, PO3BUTKY HAaBUYOK CAMOOCBITU i (hopMyBaHHIO MpodeciitHOT
IHIITOMOBHO1 KOMIIETCHTHOCTI.

CamocriiiHa po6oTa nependavae:

MOBTOPEHHS Ta 3aKPIIUICHHS MaTepialy, BABYCHOTO HA MPAKTHYHUX 3AHATTAX;

CaMOCTIIHe OIpaIfoBaHHs HOBOT MPOQECiiHOT JTEeKCUKH;

BUKOHAHHS JICKCUKO-TPAMAaTHYHUX BITPaB;

YUTaHHS Ta Mepekial NpodeciiiHo OpiIEHTOBAHUX TEKCTIB;

pOOOTY 3 €IEKTPOHHUMH CIIOBHUKAMH Ta JOBIIKOBUMH PECYpPCaAMU;

TIEperJIsi]l 1 aHajli3 aHTJIOMOBHHX HaBYAIBHUX BiJeoMaTepialiB;

MiATOTOBKY YCHHUX IMOBIIOMJICHb 1 PE3CHTAIIIN;

CKJIaJIaHHs pe3IoMe, JUIOBUX JIMCTIB, aHOTAIlIl, Te3 Ta IHIINX MHCbMOBHX POOIT;
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MIATOTOBKY 70 OTOYHOTO Ta MiICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

[lin yac camocCTiifHOI pPOOOTH PEKOMEHAYETHCS PETYJISIPHO MOBTOPIOBATU
BUBYEHHUI MaTepiai, MpaltoBaTH 31 CIOBHUKOM, BECTH BIIACHUM Ti1ocapiit mpodeciitHo1
TEPMIHOJIOTIi Ta CUCTEMAaTHYHO BJIOCKOHAJIOBATH BCl BUIU MOBJIEHHEBOT A1SLTBHOCTI.

2.5. HaBua/jibHO-MeTOAUYHE 320€e3MeYeHHs JUCIUILTIHN

JUJ1st yCHIIIHOTO ONaHyBaHHSA TUCHUIUIIHU 3100yBadaM OCBITH PEKOMEHIY€EThCS
BUKOPHUCTOBYBATH:

HaBYAJIbHO-METOIMYHI PEKOMEHIAITIT;

cunabyc MUCIUILTIHY;

HaBYaJIbHI Ta HABYAJIbHO-METOANYHI TOCIOHUKH;

CIIOBHUKU (JIPYKOBaH1 i €JIEKTPOHH1);

aBTEHTUYHI TpodeciiiHi TeKCTu;

€JICKTPOHHI OCBITHI pECypcHu;

MyJbTHUME/1MHI HaBYaIbHI MaTepialu;

HAYKOBI1 CTAaTTi Ta MaTepialu MKHAPOIHUX KOH(]epeHIIii.

JIOIIIbHUM € BUKOPUCTaHHS CydyacHUX HU(MPOBHUX IUIAaTPOpPM JJIsi BUBUYCHHS
1HO36eMHO1 MOBH, BUKOHAHHS 1HTEPaKTUBHUX BIpaB, PO3BUTKY HABUUOK ayI1FOBAHHS
Ta MOTIOBHEHHSI IPOQECIHOTO CIIOBHUKOBOTO 3aracy.

2.6. KoHTpOJIb pe3yJIbTATIiB HABYAHHS

KoHTpoib HaBYaIbHUX JIOCATHEHb 3IIMCHIOETHCS BIAMOBIAHO JO YHHHUX
HOPMAaTUBHUX JOKYMEHTIB 3aKJiaqy BUIIOI OCBITU T4 MAa€ HA METI BU3HAUECHHS DPIBHS
c(OopMOBAHOCTI IHIIOMOBHOI KOMYHIKAaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI 37100yBayiB OCBITH.

VY npotieci BUBYEHHSI TUCHUILUIIHA 3aCTOCOBYIOTHCS TaKl BUJU KOHTPOJIIO:

MOTOYHUNA KOHTPOJIb, IO 3AIACHIOETHCS MiJl Yac NPAKTUYHHUX 3aHATH 1
nepen0ayae OIHIOBAHHS YCHHX BIJMOBiCH, BHUKOHAHHA JIEKCHKO-TPaMaTHIHHUX
BIIpaB, poOOTU 3 TEKCTaMHU, y4yacTi B JHMCKYCISIX, BUKOHAHHsS MHUChMOBHUX 3aBJaHb,
MIATOTOBKM MPE3EHTAIN Ta IHIIUX 1HAUBITYaTIbHUX POOIT;

MOJYJIbHUNA KOHTPOJb, SIKUH TPOBOJMUTHCS TICIS 3aBEPIICHHS BUBYEHHS
BIJIMOBIHOTO 3MICTOBOTO MOJYJIS 1 BKIIFOYA€E KOMIUICKCHI 3aBJIaHHS JUJIsI TIEPEBIPKU
PIBHSI 3aCBO€HHS JIEKCUYHOTO, TPaMaTUYHOTO Ta MOBJIEHHEBOTO Marepiany;

MiJICYMKOBUM KOHTPOJb, IO BHU3HAYa€ PIBEHb JOCSITHEHHS MPOTPAMHHUX
pe3yJbTaTiB HaBYaHHs Ta CPOPMOBAHOCTI MPOPECIIHOT IHIIOMOBHOT KOMIIETEHTHOCTI.

[Tin yac ouiIHIOBaHHS BPaxOBYIOThCS TMOBHOTA W MPaBWIBHICTH BUKOHAHHS
3aBiaHb, PIBEHb BOJIOIIHHS MPOQPECIIHOI0 JTEKCUKOI0, TPAMOTHICTh MOBJICHHS, YMIHHS
JOTIYHO BUKJIAAATH JYMKH, TOTPUMaHHA HOPM YCHOI Ta MHMCEMHOT KOMYHIKarii, a
TaKOX 3JIaTHICTh 3aCTOCOBYBATH MOBHI 3HaHHS y MPOQECIHHNX CUTYaIlisIX.



PO3/1J1 3. METOJAUYHI PEKOMEHJALI 1IIO10 BUBYEHHS
JTUCLHUATLITHA

3.1. 3arajgbHi pexoMeHaanil WI00 BHMBYEHHS iHO3eMHOI MOBH 3a
npogeciiiHuM crnpsiMyBaHHIM

OnanyBaHHSI 1HO3€MHOT MOBH 3a Npo(deciiiHuM ChpsIMyBaHHSM Tependayvae He
JIUIIE 3aCBOEHHS TPAMATHYHUX TPaBWI 1 MOTOBHEHHS CIOBHMKOBOTO 3amacy, a u
dbopMyBaHHS 34aTHOCTI MPAKTUYHO BUKOPUCTOBYBATH HAOYTI 3HAHHS y MPOQeciitHnX
Ta aKaJeMIYHUX CUTYaIlisfX.

Jlns 3mo0yBaviB Ipyroro (MariCTepchbKoro) piBHS BHUIIOT OCBITH cCriemianizalii
B6.01 CreniuHe MHCTEUTBO Ba)XKJIMBHM € OBOJIOJIHHS MOBHHUMH 3aco0aMu, SIKI
3a0e3neuyloTh npodeciiHy KOMYHIKAII0, HAayKOBE CIUIKYBaHHS, Y4YacTb Yy
MDKHApPOJHUX MHUCTEIBKUX 3aX0Jax, MIATOTOBKY TMpe3eHTauid 1 mnpodeciiHoi
JIOKYMEHTAIIIi.

EdexTruBHICTF HaBYaHHSA 3HAYHOIO MIPOIO 3aJEKHUTh BiJl CHCTEMATHYHOCTI
poboTH. PexoMeHyeThcs HE 0OMEXYBAaTH BHBYCHHSI 1HO3EMHOI MOBH JIMIIIE YacOM,
BIJIBE/ICHUM Ha TMPAaKTH4YHI 3aHATTSA, a PEryJIsSpHO CaMOCTIHHO TOBTOPIOBAaTH Ta
BUKOPHUCTOBYBAaTH BUBUYECHUI Marepiai.

[lin yac omnpaimoBaHHS KOXHOT TEMHU JOLUIBHO JOTPUMYBATUCA TaKoi
IIOCJI1JOBHOCTI:

1. 03HAaHOMUTHUCS 3 TEMATHKOIO Ta METOIO 3aHSATTS;

OTIPAIIOBATH HOBY JICKCUKY;

NOBTOPUTH HEOOX1THUN rpaMaTUYHHUIA MaTepial;

NPOYHUTATH Ta MPOaHaIi3yBaTu NpodeciiHUA TEKCT;
BUKOHATH JIEKCUYHI ¥ TpaMaTU4H1 BIIPaBU;

3aCTOCYBaTH BUBUCHMI Marepiai y MOBJICHHEBUX CUTYAIlisIX;
BUKOHATH 3aBJaHHSA JJISI CAMOCTIHHOT po0OTH;

MOBTOPUTH Ta CUCTEMAaTU3yBaTH OINpallbOBaHUN MaTepiai.

PRI

3.2. PoGoTa 3 npodeciiiHOI0 JIEKCHKOI0

BaxnuBoro CKJIaJOBOIO BHBUEHHS 1HO3€MHOI MOBH 3a MpodeciiHuM
CIpsIMYBAHHSIM € 3aCBOEHHS CIELIATBLHOT TEPMIHOJIOTIT Ta JIEKCHUKH, TOB'S3aHOI 3
MalOyTHBOIO MPOQECIHHOIO AISITBHICTIO.

JIs MaricTpiB CIEHIYHOTO MHUCTENTBa 10 MPO(dECiiHOI JIEKCHKH HaIeXaThb
TEPMiHH, MOB'3aHI 3 AKTOPCHKUM MUCTELTBOM, CHEHIYHOIO TISIbHICTIO, TOCTAHOBKOIO
Ta BUKOHAHHSAM pOJIeH Ha CyeHl Ta y KIHO, OpTraHi3all€l0 PEeneTUIHOro mpolecy,
MUCTEIBKOIO OCBITOIO Ta HAYKOBO-IOCIHITHOIO AiSUTBHICTIO.

ITix gac poOOTH 3 HOBOIO JIEKCUKOIO PEKOMEHAYEThHCS:

3aMycyBaTy HOBI CJIOBA Ta TEPMIHU PA30M 13 MEPEKIATOM;

3BEpTaTH yBary Ha BUMOBY Ta HaroJoc;

3amam'sTOBYBaTH CJI0Ba HE 130JIbOBAHO, @ B CJIOBOCIOJIYUYEHHAX 1 PEUCHHSX;

BHU3HAYATH 3HAYEHHSI CJIOBA BIMOBITHO 10 KOHTEKCTY;

3BEpTATH yBary Ha CHHOHIMIYHI Ta aHTOHIMIYHI 3B'S3KU;

PEryJpHO MOBTOPIOBATH BUBUYEHY JIEKCHKY;

BUKOPHCTOBYBATH HOBI CJIOBA IiJl YaC YCHOTO Ta MUCEMHOTO MOBIICHHS;
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CTBOPIOBAaTH BJIACHUM TEeMAaTHMYHUN CIOBHUK abo rmiocapid mnpodeciiHux
TEPMIHIB.

Oco0n1BO e(heKTUBHUM € aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS HOBO1 JIEKCUKU. SIKIIO TepMiH
JMIlIe [poyMTaTd abo  3amucard, WOro  3amaM'siTOByBaHHS  OyJae  MEHII
pe3yabTaTUBHUM, HDX 33 YMOBH BUKOPHUCTAHHS Yy BJIACHMX pEUEHHSX, Jiajorax,
Ipe3eHTAallisIX YM MUCbMOBHUX pOOOTax.

3.3. Po0oTa 3 rpaMaTU4YHMM MaTepiajiom

I'pamaTyHi 3HaHHA € HEOOXIJHOK OCHOBOKI TIPAaBWJIBHOTO YCHOTO Ta
MUCEMHOTO MOBJICHHS. Y MeXaxX AUCIUIUIIHM TpaMaTUYHUM Marepial AOIUIBHO
BHMBYATH HE 130J1b0BAHO, a Y 3B'I3KY 3 MPO(ECIiIHOI0 TEMATHKOIO.

[1ix yac onpaifoBaHHSI TPaMaTHYHOI TEMU PEKOMEHIY€ThCS:

1. O3HAWOMMTHCS 3 IPABUJIIOM Ta MOTO OCHOBHUMU I0JIOKECHHIMUY;

2. 3BEpHYTH yBary Ha CTPYKTypy rpaMaTHYHOT KOHCTPYKIIIi;

3. NpoaHali3yBaTH MPUKIAIN 11 BUKOPUCTAHHS;

4. BUKOHATH BIPABU HA PO3IMI3HABAHHS BIJIMOBIAHOT KOHCTPYKIIIi;

5. BUKOHATHU BIPAaBU Ha 1l IPAKTUYHE 3aCTOCYBAHHS;

6. CKJIAaCTH BJIACHI PEUYCHHS 3a aHAJIOTIELO;

7. BUKOPHUCTATH BHUBYEHY KOHCTPYKIIIO B YCHOMY a00 MHUCBMOBOMY
BUCJIOBIIOBaHHI.

Oco06nuBy yBary ciii OpUAUISTH TPaMaTUYHUM KOHCTPYKIISIM, XapaKTepHUM
st npodeciitHoro, o(QimifiHO-AIOBOTO Ta HAYKOBOTO CTWIIB MOBieHHsA. lle
JomoMoxke — 3A00yBauaM  OCBITM  MpaBWIbHO  (opmyntoBatd  mpodeciiiHi
BUCJIOBJIIOBAHHS, CKJIaJaTh TOKYMEHTH, MUCAaTH HAYKOBI TEKCTU Ta IMPE3EHTYBAaTHU
pe3yJIbTAaTH CBOET MISUTLHOCTI.

3.4. Po6oTa 3 npodeciiiHo OpiEHTOBAHUMH TEKCTAMH

YuranHa npodeciiiHuX TEKCTIB CIpHUSE€ OJHOYACHOMY PO3BUTKY MOBHHUX 1
npodeciftHuX KOMIETeHTHOCTEH. P0OOTa 3 TEKCTOM J103BOJISIE 03HAMOMUTHUCS 3 HOBOIO
iHbOpMalIi€l0, PO3IIUPUTH CIOBHUKOBHUI 3amac Ta chOpMyBaTH HAaBUUYKH TMOILIYKY U
aHa13y HeoOXxiaHO1 iH(opMmarlii.

PekomeHnayeThCs MpaoBaT 3 TEKCTOM Y TPU €TaIllH.

Jlo uuTaHHS HEOOXITHO O3HAMOMHUTHCS 13 3aroJIOBKOM, BU3HAUUTH TEMY Ta
nepen0aynuTu MOKIIUBHUM 3MICT TEKCTy. JOUUIbHO MpuUragatu BxKe BIAOMY JIEKCHKY 3
BIJIIIOBITHOT TEMH.

[Tin yac yuTaHHS CIiJl BU3HAUUTH OCHOBHY JYMKY TE€KCTY, 3BE€pHYTH yBary Ha
KIIOYOBI CJlOBa Ta  CJIOBOCIOJIYYCHHS, BHIUIUTH BaXJIMBY  iH(OpMAIIIO.
Heo06oB's3k0BO TepeknagaTh KOXHE Cia0BO. Hacammepen mnoTpiOHO HamaraTHCs
3pO3yMITH 3arajibHAN 3MICT 1 3HAUEHHSI HE3HAHOMHMX CIIIB 32 KOHTEKCTOM.

[licnsa yuTaHHs PEKOMEHIY€EThHCS BIATIOBICTH HA 3alIMTAHHS J0 TEKCTY, BUKOHATU
JEKCUYHI Ta TpaMaTU4YHI BIPAaBH, CKJIACTU KOPOTKUH IUIaH, MepeKa3aTd 3MICT abo
HiATOTYBaTH yCHE MOBIIOMIIEHHS 32 MOro Marepiajiamu.

[Tin yac po6otu 3 mpodeciiHUMHU TEKCTaMU JOLUIBHO BUKOPHCTOBYBATH
aBTEHTUYHI MaTepiaiu, sKi Bi0OpaXaloTh peajibHE MOBHE CEPEOBHUIIE Ta CydacHY
npoQeciiiHy JTEeKCHUKY.

11



3.5. Po3BUTOK HABHYOK ayAil0BaHHS

AynitoBaHHS € BaXJIMBOIO  CKJIAJ0BOIO  IHIIOMOBHOI  KOMYHIKATHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI, OCKUIBKM TMpodeciiiHe CHUIKyBaHHS mependadae HEOOXiIHICTh
COpuiMaTH Ta PO3YMITH YCHE MOBJICHHS IHIIUX JIOJEH.

J171st pO3BUTKY HaBHUOK ay/1iFOBaHHS PEKOMEHIYETHCS BUKOPUCTOBYBATH ayi0 -
Ta BlJieoMarTepiaiu, MoB's3aHi 3 NpodeciiiHo0 AISUTBHICTIO, 30KpeMa 1HTEPB'T0, JIEKII],
npe3eHTalii, AMCKycCii, BUCTYyIH, ()parMEHTH MaicTep-KiaciB Ta IHINI aBTEHTHYHI
Marepiau.

ITix vac poboTtH 3 ayaioMarepiajioM JOIILHO:

CTIOYaTKy MPOCIyXaTH MaTepiall JjIs BU3HAYEHHs HOTO 3araibHOTO 3MICTY;

MiJi Yac TOBTOPHOTO TMPOCIYXOBYBAaHHS 3BEpTaTU yBary Ha KIIOUYOBY
1HbOopMalliLo;

BU3HAYATH HE3HAWOMI CJI0Ba 32 KOHTEKCTOM;

¢bikcyBaTu OCHOBHI (pakTH Ta MpodeciitHi TepMiHHY;

MPOCIIYXOBYBaTH CKJIaiHI ()parMeHTH OBTOPHO;

MICHs TPOCTYXOBYBAHHS MEPEKa3aTH OCHOBHUM 3MICT;

BUKOPHCTOBYBATH MOYYTI MOBHI KOHCTPYKIIIi Y BIIACHOMY MOBJIEHHI.

He ciig nparny Ty 3p03yMITH KOXKHE CI0BO ITiJ1 4Yac MEPIIOro MPOCIyXOBYBaHHS.
BaxnusimuM € mnoctynoBe (opMyBaHHS 3/1aTHOCTI CHPUMATH OCHOBHHM 3MiCT
MOBIIOMJICHHS Ta BUOKPEMJTFOBATH HEOOX1AHY 1H(GOpMAITITO.

3.6. P0O3BUTOK HABMYOK YCHOI0 MOBJICHHA

dopMyBaHHS HABUYOK TOBOPIHHS Nependavae 3AaTHICT JOTIYHO, MOCIIIOBHO
Ta TPaMaTUYHO MPABWJIBHO BUCIOBIIOBATH BIIACHI TYMKHU 1HO3EMHOIO MOBOIO.

Jns MaiOyTHIX MaricTpiB CIEHIYHOTO MHMCTEITBA OCOOJHUBOTO 3HAYCHHS
HaOyBaIOTh YMIHHS:

MIPEACTaBUTH ce0e Ta CBOIO MpOodeciiHy MisIIbHICTB;

PO3IMOBICTH MPO OCBITY, MpodeciiHuil JOCBI 1 TBOPY1 JOCSITHEHHS;

OTIMCATH aKTOPCHhKUM TBIp a00 MUCTEILKUN MPOEKT;

oxapakTepu3yBaTu podeciiiHi 000B'I3KH;

00TOBOPUTH PE3YJIbTATH TBOPUOI UM HAYKOBOI pOOOTH;

B35ITU y4acTh y NpOoQeciiiHiii AUCKYCIi;

MPOBECTU a00 MPE3EHTYBATH MalCTep-Kiac;

MPEACTABUTH PE3yJIbTaTH J1OCTIIKEHHS;

BHUCTYIIUTH 3 JOTIOBIIII0 HA KOH(EPEHITIi.

[lin yac MIATOTOBKM YCHOTO BHCJIOBIIOBAaHHS PEKOMEHIYEThCS CIOYATKY
CKJIACTH TUIaH, BU3HAUYMTU OCHOBHI Te3u Ta noOparu HeoOXinHy nekcuky. He BapTo
HaMaraTucs BiATBOPIOBATH HAIaM'ATh BEIIMKUH OOCST TOTOBOTO TEKCTY. JlomiabHime
BUKOPHUCTOBYBATH KJIIOUOBI CII0BA Ta CIOBOCIIOJNYYEHHS SIK OTIOPY JJISI CAMOCTIHHOTO
BUCJIOBITFOBAHHS.

3.7. Po3BUTOK HABHYOK IMHUCEMHOI0 MOBJIEHHSI

[Tucemue moBneHHs y npodeciiiHiil cdepi nepeadavyae BMIHHA YITKO, JTOTTYHO
Ta TPaMOTHO BHKJIQIaTH 1H(POPMAIIIIO BIIMOBIIHO O METH i ajgpecaTra MOBIJOMIICHHS.
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Y Mexax AuUCHMIUTIHA 37400yBadl OCBITHM NPALIOIOTh 13 TAKUMHU BUIAMU
MUCHbMOBHX POOIT:

pestome (CV);

MOTHUBALIMHUN a00 CynpOBIAHUM JTUCT;

JIJIOBHH JINCT;

CJIEKTPOHHE TTOBIIOMJICHHS;

aHOTAIllsI HAYKOBOI CTATTi,

pedepaTuBHUll OMNUC;

TE€3U JOIOBIAL;

KOpOTKe TpodeciitHe MOBIAOMIICHHS;

TEKCT MpEe3eHTAllii;

JOTIOBIb.

[Tix yac BUKOHAHHS MUCHMOBOT POOOTH HEOOXITHO BPaxXOBYBAaTH 1i CTPYKTYPY,
CTHJIb, JIOTIKY BHKJIaay Ta MOBHI ocoOnuBocTi. Ilepen HamumcaHHSAM TEKCTy
PEKOMEHY€ThCsl BU3HAUYUTU HOTO METY, aJipecaTa Ta OCHOBHI MMOJOKEHHSI, MICIISI 4OTO
CKJIACTH TUTaH 1 MiaiOpaT HEOOXiaHY JIEKCHKY.

[Ticnsa 3aBepiieHHs poOOTH OakaHO MEPEBIPUTH MPABWIBHICTh TpaMaTUYHUX
KOHCTPYKIIIH, HAITUCAHHS CIIiB, YKUBAHHS PO3/IJIOBUX 3HAKIB, JIOTIYHICTh BUKIIQAY Ta
BIJIMOBIAHICTS TEKCTY MOCTABICHOMY 3aBJIaHHIO.

3.8. YaockoHaJieHHs iHIHOMOBHOI BUMOBH

[IpaBuibHa BUMOBA € BOKJIUBOK YMOBOIO 3p03YyMUIOr0 YCHOTO MOBJieHHS. [1in
yac BMBUYCHHS 1HO3EMHOI MOBHU HEOOXIJIHO TpAIIOBAaTH HE JIMIIE HAaJ apTHUKYJIAIIEIO
OKpEMHUX 3BYKIB, a i HaJl HArOJIOCOM, IHTOHAIIEI0, PUTMOM 1 TEMIIOM MOBJICHHS.

J171s1 BIOCKOHAJIEHHS! BAMOBU PEKOMEHIY€EThCS:

PEeryJsIpHO YMTATH HaBYaJIbHI Ta Mpo(deciiiHi TEKCTU BroJioc;

CIIyXaTH aBTEHTUYHE MOBJIEHHS HOCIiB MOBU;

MOBTOPIOBATH 32 TUKTOPOM OKPEMI CIIOBA, CIIOBOCIIONYUYEHHS Ta PECUCHHS,

3BEpPTaTH yBary Ha HaroJjioc 1 XxapakTepHy 1HTOHAIIIIO;

OaraTopa3zoBO MPOCIYXOBYBATH CKIaAHI (hparMeHTH;

3aMyCyBaTH BJIACHE MOBJIEHHS Ta MOPIBHIOBATH HOTO 3 aBTEHTUYHUM 3Pa3KOM;

BHUKOPHCTOBYBATH BMBUEHI CJIOBa i ()pa3u B yCHOMY MOBJICHHI.

[TocTtynoBe Ta cucTeMaTHuHE TPEHYBaHHS crHpusie (OPMYBaHHIO BIEBHEHOTO
MOBJICHHS ¥ 3MEHIIEHHIO TPYAHOIIIB, MOB'I3aHUX 13 BUMOBOIO.

3.9. BukopucranHs uuM(ppoBHUX Ta eJIeKTPOHHUX pecypciB

CydacHi (ppOBi TEXHOJIOTI 3HAYHO PO3MIUPIOIOTH MOKIUBOCTI CAMOCTIHHOTO
BUBUYCHHS 1HO3eMHOI MOBH. EJIGKTpOHHI CIOBHUKH, OCBITHI IUIaTdOpMH, aymio- Ta
BIJIEOPECYPCH MOXKYTh BUKOPUCTOBYBATUCS SIK JIOJIATKOB1 3acO0M IS 3aKpITUICHHS
HAaBYAJILHOTO MaTepiany.

PekoMeHyeThCsl BUKOPUCTOBYBATU LU(PPOBI pECypCH JJIA:

NEepEeBIPKUA 3HAYEHHSI Ta BUMOBU HOBUX CIIIB;

NoIIYKY mpodeciiinoi iHpopmarii;

NPOCITYyXOBYBaHHA aBTEHTUYHOT'O MOBJICHHS,

neperssny npodeciiHux BigeomaTepialis;
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BUKOHAHHS IHTEPAKTHUBHUX JIEKCHYHUX 1 TpaMaTUYHUX BIIPaB;

MIATOTOBKH MPE3EHTAITIH;

MOIIYKY HAYKOBUX ITyOJTIKAITiif;

MIATOTOBKH J10 MPOQECiiHuX 1 aKaAEeMIYHUX 3aXO/IiB.

[Tin yac BUKOPHUCTAHHS €NEKTPOHHUX JIXKEpesl He0OX1THO KPUTUYHO OIIHIOBATH
SKICTh 1H(OpMallii, nepeBipsITH ii JOCTOBIPHICTH 1 BiJIJaBaTU TMepeBary HaJIidiHUM
OCBITHIM, HAYKOBHUM Ta MpO(deciiiHIM pecypcam.

3.10. Pexomenaauii o010 CMCTEMATHYHOI poOoTH

BuBueHHs 1HO3eMHOI MOBHU € TPHUBAJIUM TPOLIECOM, TOMY HaMKpalux
pe3yJbTaTiB MOXHA JOCATTH 3aBASKH peryJsipHii poOoti. EdexTuBHime moaHs
OPUAUIATA MOB1 NMEBHUM 4Yac, HK HaMaraTUCsl 3aCBOITH BEJMKHN oOcAr marepiany
6e3nocepeIHbO Tepe]] 3aHATTAM a00 KOHTPOJIEM.

JIOLITEHO JOTPUMYBATHUCS TAKUX MPUHIIHITIB:

PEryJspHO MOBTOPIOBATH BUBUEHY JIEKCHKY;

MOCTYTIOBO 30UTBIITyBaTH 00CAT MPO(DECIHHOTO CIOBHUKOBOTO 3aIlacy;

MO€THYBAaTU BUBYCHHS JIEKCUKU 3 11 IPAKTUYHUM BUKOPHUCTAHHSIM;

YepryBaTy pi3Hl BUIU MOBJICHHEBOT A1SJIbHOCTI;

CUCTEeMaTHYHO MpPaIfoBaTU 3 NPoQeCiiHUMU TEKCTaMu;

PEryJIpHO CIyXaTH aBTEHTHYHE MOBJICHHS;

BUKOPHCTOBYBaTH 1HO3€MHY MOBY B pealbHUX a00 3MOJeJIbOBAaHUX
npodeciiHuX CUTyaLisx;

CBO€YaCHO BUKOHYBATH 3aBJIaHHSA, NependaveHi mporpaMoro TUCHUILTIHY;

aHaJIi3yBaTH BJACHI MOMUJIKH Ta MPAIIOBATH HAJ iX BUIPABICHHSIM.

CucreMaTU4HICTh, MOCTIAOBHICT 1 MpakTUYHA CHPSIMOBAHICTb HAaBUYAHHS
JIO3BOJISIIOTh HE JIMILIE 3acCBOIOBAaTHM HOBHMM Marepiai, a W 3a0e3neuyioTh Horo
JOBrOTPUBAJIC 3allaM'sTOBYBaHHS Ta aKTUBHE BUKOPHUCTAHHS Yy MpodeciiiHoMy
CHUIKYBaHHI.
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PO3/LT 4. METOAUYHI PEKOMEHJALUT JO MIPAKTUYHUX

3AHATDH

JOB SEARCH. GRAMMATICAL FEATURES OF

PROFESSIONALLY ORIENTED TEXTS

The aim of the practical class is to develop and improve students’ skills in using

a foreign language in situations related to job searching and professional employment.
Particular attention is paid to acquiring vocabulary on the topic “Job Search”,
developing reading and comprehension skills when working with professionally
oriented texts, as well as familiarizing students with the grammatical features of such

texts.

Key words and word combinations:

job search — momryk po6otu;

job vacancy — BakaHCis;

employer — po6oToaBellp;

employee — mpaIliBHUK;

candidate — kaHaugaT;

applicant — npeTeHIeHT Ha mocany;

position — nocana;

qualification — kBaidikairis;

professional experience — npodeciiHuil A0CBIJ;
work experience — a0cBig poOOTH;

education — OCBITa;

degree — cTyIiHb / TUILUIOM;

professional skills — npodeciiini HaBuuKu;
communication skills — koMyHIKaTUBHI HaBUYKHU;
leadership skills — migepchki HaBUUKY;
responsibilities — 060B's13kH;

requirements — BUMOTH;

working conditions — yMoBu mpari;

full-time / part-time — moBHa / HETIOBHA 3ANHSTICTb;
career development — nipodeciiinuii po3BUTOK;
employment — mpareBiamTyBaHHS;

apply for a job — nomaBaTu 3asBKy Ha poOOTY;
job interview — cmiBOeciaa;

salary — 3apo06iTHa miara;

work experience — 10cBia poOOTH.

Methodological Recommendations for Working with a Professionally

Oriented Text

Professionally oriented texts on this topic may be presented in the form of job

vacancy advertisements, job descriptions, information about theatres, thetre
companies, arts institutions, performing arts studios, and requirements for candidates.
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Before reading the text, students are advised to pay attention to its title and key
words, identify the topic, and predict its content. It is important to recall previously
learned vocabulary and familiarize themselves with new words and expressions.

During the first reading, students should focus on understanding the general
meaning of the text. It is not necessary to translate every word separately. First of all,
students should identify the position being offered, the requirements for the candidate,
and the professional duties associated with the job.

During the second reading, students should focus on finding specific
information, such as the required education, professional experience, skills, personal
qualities, working conditions, and other requirements.

Grammatical Features of Professionally Oriented Texts

When working with professionally oriented texts, students should pay attention
to their grammatical structure. Such texts are characterized by clarity, logical
organization, conciseness, and the use of standardized language constructions.

Particular attention should be paid to:

the use of verb tenses;

the passive voice;

modal verbs;

infinitive and gerund constructions;

complex sentences;

conditional sentences;

prepositional constructions;

professional collocations and fixed language expressions.

When analyzing a text, students should identify the grammatical forms used,
determine their meaning, and pay attention to the specific ways in which they function
in a professional context.

Questions for Discussion

1. What are the most important factors when looking for a job?

What qualifications are required for your future profession?

What professional skills should an actor have?

Where can you find information about job vacancies?

What information should a job advertisement contain?

What personal qualities are important for a performing teacher or an actor?
. Why is professional experience important when applying for a job?

Practical Tasks

Task 1. Work on new vocabulary on the topic "Job Search". Choose Ukrainian
equivalents for the suggested words and phrases.

Task 2. Read the vacancy announcement and determine:

position title;

main professional responsibilities;

educational requirements;

required professional experience;

required professional and communication skills;

working conditions.

N LR WD

16



Task 3. Find grammatical constructions in the text that are characteristic of
professional speech and explain their use.

Task 4. Write 8-10 sentences about your own professional training, using
vocabulary on the topic.

Task 5. Prepare a short oral message on the topic:

"My Professional Skills and Career Prospects"

It is recommended to indicate your education, professional skills, experience,
creative achievements and desired direction of professional activity in the message.

Independent Study

To consolidate the material covered in class, students are recommended to:

review the vocabulary on the topic “Job Search”;

compile their own glossary of professional terms;

find a current job vacancy in the field of performing in a foreign language;

analyze the requirements for the position and the candidate;

select 10—15 new professional words and word combinations;

prepare a short description of their professional qualifications, skills, and
competencies;

review the grammatical material covered during the class.

The outcome of the independent study may be a brief written analysis of the
selected job vacancy and a short oral presentation describing how the student’s
professional qualifications and competencies correspond to the employer’s
requirements.

4.2. Getting a Job. Writing a Resume

The aim of the practical class is to develop students’ foreign language
communication skills in situations related to employment, as well as to develop their
ability to write a CV (Curriculum Vitae) in a foreign language in accordance with
generally accepted requirements.

Main Tasks

When studying the topic, students should:

acquire vocabulary related to employment and professional activities;

become familiar with the main requirements for writing a CV in a foreign
language;

identify the main structural elements of a CV;

learn how to properly describe their education and professional qualifications;

develop skills in presenting their professional experience;

learn how to describe their professional, communication, and personal skills;

improve their written communication skills;

learn how to adapt a CV to a specific job vacancy;

develop the ability to present their professional competencies;

Key words and word combinations:

. resume / CV — pe3siome;
. job application — 3asiBa / 3asiBKa Ha IpalleBJIaIITyBaHHS;
. applicant — npeTeHIeHT Ha nocany;
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candidate — kaHmguIaT;

personal information — oco0Oucra iHpopmaris;
contact details — KOHTaKTHI JaHi;

education — OcCBITa;

academic degree — HayKOBUM / OCBITHIHN CTYIIiHb;
qualification — kBaidikaiis;

professional experience — npodeciiHuil TOCBI;
employment history — Tpya0oBuii 10CBi;

work experience — a0cBig poOOTH;

professional skills — npodeciitni HaBUUYKWH;
communication skills — KOMyHIKaTHUBHI HaBUYKH;
organizational skills — opranizamiitHi HAaBUYKH;
creative skills — TBopui HaBUYKH;

leadership skills — minepceki HaBUUKH;
achievements — JOCSITHCHHS;

responsibilities — npodeciitai 000B'sI3KH;

career objective — mpodeciiiHa MeTa;

references — pexomeHnzarii / 0coOu, sSiKi MOKYTh HaJJaTH PEKOMEH/IAIIIIO;
employer — po0G0TO/1aBEIb;

position — mocana;

apply for a position — mogaBatu 3asBKy Ha TOCady;
relevant experience — BiJIMOBITHUN JOCBIJ;
professional development — npodeciituuii po3BUTOK.

For students majoring in B6.01 “PerformingArt”, it is also advisable to use
vocabulary related to their professional activities:

actor / actress — akTop / aKTOpKa;

stage performer — CIicHIYHUI BUKOHABEIlb / CIICHIYHA BUKOHABHIIS,
stage director — pexxucep-noCcTaHOBHUK;

artistic director — XyJ10>kKHii KEP1BHUK;

theatre company — TeaTpaibHa Tpymna / TBOPUYUN KOJICKTHUB;
theatre — Teatp;

performance venue — CIEHIYHUN MaliIaHYVK;

performing arts project — mpoexT y cepi CIIEHIYHOTO MUCTEIITBA.
performance — BHcTaBa / CLEHIYHUN BUCTYTI,

workshop — maiictep-kiac;

festival — decTtuBans;

competition — KOHKYPC;

creative achievements — TBOpY1 JOCSITHEHHS.

CV Structure

A CV is a concise document that provides structured information about a
candidate’s education, professional experience, skills, and achievements

Depending on the employer’s requirements and the specific job vacancy, a CV
may include the following main components:

1.

Personal Information / Contact Details — the candidate’s name, contact

details, and other necessary information
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2. Professional Profile / Career Objective — a brief description of the
candidate’s professional background and career orientation or their employment

objective

3. Education — information about the candidate’s education, educational
institutions, field of study, and qualifications obtained

4. Work Experience — information about professional experience,
previous places of employment, and main responsibilities

5. Professional Skills — professional and practical skills

6. Languages — foreign languages and the candidate’s level of proficiency
in them

7. Achievements — significant professional, academic, creative, and other
achievements

8. Additional Information — additional information relevant to the specific
position

9. References — recommendations or references, if required by the
employer

When preparing a CV, it is important to select information that is most relevant
to the specific job vacancy. A CV should be well-structured, concise, properly
formatted, and easy to read

Methodological Recommendations for Writing a CV

Before preparing a CV, students are advised to carefully study the requirements
of the job vacancy. It is important to identify which qualifications, professional skills,
experience, and personal qualities are considered important by the employer

The information in a CV should be presented in a clear and logical order.
Professional experience should preferably be listed in reverse chronological order,
starting with the most recent position. When describing professional responsibilities, it
is advisable to use specific action verbs and appropriate professional vocabulary

For example, instead of the general phrase “worked with students”, it is more
appropriate to use a more specific description: “taught contemporary performing
techniques to students”

Particular attention should be paid to professional and creative achievements.
For Master’s students in Performing Art, such achievements may include participation
in festivals and competitions, creating performing works, conducting master classes,
participation in international artistic projects, research activities, publications, and
other professional accomplishments

Main Rules for Preparing a CV

When preparing a CV, students are recommended to:

present information clearly and concisely;

use a clear structure and logical sequence;

provide only accurate and truthful information;

adapt the CV to the specific job vacancy;

use appropriate professional vocabular;y

avoid excessively long sentences;

check the grammatical and spelling accuracy of the text;

maintain a consistent formatting style;
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emphasize the most important professional competencies and achievements.

It 1s not recommended to overload a CV with information that is not directly
related to professional activities or the specific position

Questions for Discussion

1. What information should be included in a resume?
What makes a resume effective?
What professional skills are important for a actor?
How can you describe your professional experience?
What achievements should an acror include in a CV?
Why is it important to adapt a resume to a particular job vacancy?
: What information should not be included in a professional resume?

Practical Tasks

Task 1. Study the vocabulary on the topic “Getting a Job. Writing a Resume”.
Provide translations for the suggested words and word combinations

Task 2. Analyze the suggested CV sample. Identify its main structural
components

Task 3. Select from the CV sample words and word combinations that can be
used to describe professional skills and experience

Task 4. Write a short professional profile about yourself in a foreign language,
including your education, professional specialization, main skills, and professional
interests

Task 5. Prepare your own CV in a foreign language for applying for a position
in the field of Performing Art

Task 6. Imagine that you are applying for a position as an actor, teacher of
performing disciplines, or member of a professional thearte company. Adapt your CV
to the selected job vacancy

Independent Study

To consolidate the material covered, students are recommended to:

review the vocabulary on the topic “Getting a Job”;

study the main structural elements of a CV;

analyze 2—3 samples of CVs written in English;

select useful language constructions for describing education, experience, skills,
and professional achievements;

prepare their own professional profile;

write or improve their own CV in a foreign language;

check the CV for compliance with the requirements of the selected professional
vacancy.

Learning Outcomes

After studying the topic, students should be able to understand the main
requirements of a job vacancy, describe their education, professional experience, and
competencies in a foreign language, and independently prepare a well-structured CV
taking into account the specific features of professional activities in the field of
Performing Art.
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20



4.3. Business Etiquette. Typical Language Phrases for Presenting Yourself
and Getting to Know Others

The aim of the practical class is to develop students’ professional communication
skills in a foreign language in accordance with the norms of business etiquette.
Particular attention is paid to the language means used when meeting and introducing
oneself and others, establishing professional contacts, and initiating a business
conversation

Vocabulary

When studying the topic, students are recommended to learn vocabulary related
to professional introductions and business communication:

. business etiquette — IITOBUIT €TUKET;

. professional communication — npodeciiiHe CriIKyBaHHS;
. introduction — mpeicTaBiIeHHs / 3HAHOMCTBO;

. greeting — MpUBITaHHS;

. colleague — xoiera;

. partner — mapTHep;

. professional contact — npodeciiiHuii KOHTAKT;

. meeting — 3ycTpiy;

. conference — KoH]epeHilis;

. participant — y4acHUK;

. guest — TiCTb;

. representative — NpeICTaBHUK;

. professional background — npodeciitnuit nocBig / npodeciitne TI0;
. position — mocana;

. occupation — mpodecis / piz 3aHsITh;

. field of activity — cdepa mistIbHOCTI;

. area of expertise — cdepa npodeciitHoi KOMIETEHTHOCTI;
. artistic director — XyJ10>KHii KEPIBHUK;

. actor, actress — axkTop, aKTpuca,

. performer — BUKOHaBEIIb;

. performing teacher — BHKIaga4 CIICHIYHOTO MUCTEIITBA;
. introduce — npeacTaBaATH / 3HAMOMHUTH;

. meet — 3ycTpiuyatu / 3HAHOMUTHUCS,

. work for — npairoBaTu B;

. specialize in — crerianizyBaTucst Ha,

. be responsible for — Binmosinaru 3a.

Business Etiquette Rules

Business communication involves following generally accepted standards of
politeness, showing respect for the interlocutor, and adapting one’s speech to the
specific communication situation.

During a professional introduction, students are recommended to:

use an appropriate form of greeting;

clearly state their name and professional position;

if necessary, briefly mention their place of work or study;

21



listen attentively to the interlocutor;

address the person appropriately according to the communication situation;

use polite language constructions;

avoid overly personal questions during the first introduction;

maintain a friendly and professional tone of conversation;

show interest in the professional activities of the interlocutor.

[t is important to bear in mind that the rules of professional communication may
vary depending on the cultural environment. Therefore, during international
communication, it is necessary to respect the cultural characteristics of partners and
avoid stereotypical assumptions about rules of behavior

Typical Language Constructions for Greetings

The following language formulas can be used to initiate a professional
conversation:

Good morning. — J[o6poro paHKy.

Good afternoon. — J{o6pwuii neHsb.

Hello, nice to meet you. — Birato, npreMHO 3 BaMU TO3HAMOMUTHCS.
It's a pleasure to meet you. — Panwii / paga 3 BaMu 1o3HaiOMUTHUCH.
It's nice to meet you. — IIpuemHoO 3 BaMH MO3HAHOMUTHCS.

How do you do? — Panuii / paga mo3HaOMUTHCS.

How are you? — Sk Bu?

How is everything going? — Sk Bamuii cipaBu?

Introducing Yourself. During a professional introduction, it is advisable to use
short and clear language constructions:

MHUCTCITBA.
[ ]
[ ]

HaJICKAaTh ...

My name is ... — MeHe 3BaTH ...

I'm..—4..

Let me introduce myself. — J[03BosIbTe IpeCTaBUTHCS.

I'm an actor. — 4 axTop.

I work as a performing teacher. — f mpairtoro BukiiazayeM akTOpChKOTO

I work at ... — S mparroro B ...

I study at ... — I HaByarocs B ...

I'm currently doing my Master's degree in Performing. — Hapasi s
3100yBar0 CTYIiHb MaricTpa 3a crneniaibHicTI0O « CIIeHIYHE MHUCTEITBOY.

My field of specialization is ... — Mos cnemianizargiss — ...

I specialize in ... — S cnemianizytocs Ha ...

My professional interests include ... — Jlo Moix npodeciiiHux iHTepeciB

I have experience in ... — I Maro nocBin y cdepi ...

I am particularly interested in ... — S 0co6nMBO 1IKaBIIOCH ...

Introducing Another Person. To introduce a colleague or a professional partner,
the following expressions can be used:

Let me introduce you to ... — J[03B0JIbTE MO3HAWOMUTH BAC 13 ...
I'd like you to meet ... — 4 xoTiB(;1a) 6 MO3HAMOMUTH BacC 13 ...
Thisis ... — Ie ...
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. I'd like to introduce my colleague ... — f xotiB(1a) 6 TpeacTaBUTH
MOT0/MOIO KOJIETY ...

. This is our artistic director. — Ile Ham Xym0Hiii KEepiBHUK.

. I'd like you to meet our main actor. — J{03BoibT€ MMO3HAMOMUTU BacC 13
HAIllUM TPOBITHUM aKTOPOM.

Questions During an Introduction. The following questions can be used to
continue a professional conversation:

. What do you do? — Kum Bu mniparitoere?

. Where do you work? — Jle Bu npairroere?

. What is your field of specialization? — fka Baia cremianizarrisi?

. What are you working on at the moment? — Han uum Bu 3apa3 npatroere?

. How long have you been working in this field? — Sk noBro Bu npaitroere
B Wil cdepi?

. Have you participated in this festival before? — Bu panime Opanu yuactb
y upoMy (pectuBaii?

. Is this your first time in Ukraine? — Bu Bniepie B Ykpaini?

. What kind of performing do you specialize in? — Ha sxomy Buai

CIEHIYHOTO MUCTEITBA BU CIElIanizyerecs?
Responding to an Introduction. After an introduction, the following expressions
can be appropriately used:

. Nice to meet you. — IIpueMHO no3HailoMuUTHUCS.

. It's a pleasure to meet you. — IIpuemMHO 3 BaMU MMO3HAHOMUTHCS.

. I'm pleased to meet you. — Panuii / pana 3 BaMu mo3HaliOMUTHUCH.

. Likewise. — Hap3aewm.

. It's great to meet you. — Jly»e NpUEMHO MO3HAHOMMUTHCS.

. I've heard a lot about your work. — 4 6araTo uyB/dyia mpo Bamry poooTy.

Ending a Professional Conversation. The following expressions can be used
when ending a conversation:

. It was nice meeting you. — Bby10 nmpueMHO 3 BaMu TO3HAMOMUTHCS.

. It was a pleasure meeting you. — Bbyno npueMHO 3 BaMU MO3HAHOMUTHCS .

. I hope we can work together in the future. — CnoniBatocs, y
MaiOyTHROMY MU 3MOKEMO TPAIIOBATH PA30M.

. I hope we can stay in touch. — CrnoaiBatocsi, MU 3aIuIIaTUMEMOCS Ha
3B'A3KY.

. Let's keep in touch. — byaemo Ha 3B'sI3Ky.

. Have a nice day. — ["apHoro gusi.

. See you at the conference. — Ilob6aunmocst Ha KOH(epeHIi.

Questions for Discussion6

1. What is business etiquette?

2. Why is professional etiquette important?

3. How should you introduce yourself in a formal situation?

4. What information is appropriate to share when meeting a new professional
contact?

5. How can you start a professional conversation?

6. What questions can you ask a new colleague?
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7. What is the difference between formal and informal communication?

8. Why is cultural awareness important in international communication?

Practical Tasks

Task 1. Study the vocabulary on the topic “Business Etiquette”. Make your own
sentences using the new words

Task 2. Match the beginnings and endings of typical phrases used in professional
introductions

Task 3. Read the dialogue and identify the language constructions used for
greeting, introducing oneself and others, and maintaining a conversation

Task 4. Prepare a short introduction of yourself in a foreign language. Mention
your name, education, professional activity, specialization, and professional interests

Task 5. Work in pairs and role-play a situation in which two actors meet at an
international festival

Task 6. Role-play a professional introduction at a scientific conference.
Introduce yourself as a Master’s student in Performing Art and ask your interlocutor
3-5 professional questions

Task 7. Introduce a foreign colleague to another participant in an artistic project
using appropriate language constructions

Independent Study

To consolidate the material covered, students are recommended to:

review the vocabulary on the topic “Business Etiquette”;

learn the main language constructions for greetings and introductions;

prepare their own professional introduction consisting of 8—10 sentences;

write a dialogue between two specialists in the field of Performing Art meeting
for the first time;

prepare 5—7 questions for a professional conversation with a foreign actor or
performing teacher;

study the language means used to initiate and end a professional conversation.

Learning Qutcomes

After studying the topic, students should know the basic rules of business
etiquette and language formulas used in professional introductions; be able to introduce
themselves and other people, maintain a short professional conversation, ask
appropriate questions, use polite forms of communication, and apply appropriate
language means during international professional communication

4.4. Business Meetings. Grammatical Features of Professionally Oriented
Speech

The aim of the practical class is to develop students’ skills in participating in
business and professional meetings in a foreign language. Particular attention is paid
to developing the ability to express one’s opinion, ask questions, maintain a
professional discussion, agree or disagree with reasoned arguments, make suggestions,
and reach agreements

Vocabulary

Students are recommended to study the following words and word combinations:
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. business meeting — ai10Ba 3yCTpiy;

. professional meeting — npodeciitna 3ycTpiy;
. meeting agenda — MOPSIOK JACHHMIA;

. participant — y4acHUK;

. chairperson — rosioa 3ycrpiui;

. colleague — xorera;

. partner — napTHeEp;

. discussion — 0OTOBOpPEHHS;

. issue — muTaHHA / mpoodJiema;

. topic — Tema;

. proposal — mpormo3wuriis;

. suggestion — MPOMO3uIls / pEeKOMEHAAITIS;
. decision — pilIeHHs;

. agreement — JIOMOBJIEHICTh / yTO/a;

. cooperation — CIIBITparis;

. partnership — mapTHepCTBO;

. project — MpOEKT;

. deadline — xiHIIeBHi TepMiH;

. responsibility — BiioBiadbHICTh / 000B'SI30K;
. task — 3aBnmanHs;

. objective — mera;

. solution — pimeHHs NpooOIeMH;

. feedback — 3BOpOTHMIT 3B'S130K;

. negotiate — BECTU MEPETOBOPU;

. discuss — 006TroBOpIOBATH;

. agree — TIOTOJIKyBaTHUCS;

. disagree — He TOTO/I)KyBaTHUCS;

. suggest — MpOoIIOHYyBaTH,

. recommend — peKOMEHIYBaTH;

. clarify — yTouHioBatu;

. confirm — maTBEPIKYyBaTH;

. arrange — OpraHi3oBYBaTH / JOMOBIISTHUCS;
. conclude — 3aBepuryBaTu / mia0uBaTH MiFACYMKH.

For the professional specialization “ Performing Art”, it is also advisable to use
vocabulary related to the organization of creative and artistic projects:

. artistic project — MHCTEUbKHUI MPOEKT;

. acting project — aKTOPChKHUI MPOEKT;

. rehearsal schedule — rpadix peneruriii;
. performance — BucTaBa / BUCTYTI,

. choreography — xopeorpadis;
. choreographer — xopeorpad;

. performer — BUKOHaBEIIb;

. theatre company — TearpaqbHHIl KOJIEKTUB;
. artistic director — Xy105KHIi KEPIBHUK;

. workshop — maiictep-kiac;

25



. festival — ¢ectuans;

. venue — MICIie MPOBEICHHS;
. production — MOCTaHOBKa;
o creative team — TBOpYa KOMaHAa.

Structure of a Business Meeting

A business meeting usually follows a specific structure. At the beginning, the
participants greet each other, introduce themselves, and define the purpose of the
meeting. The next stage involves discussing the agenda, expressing suggestions and
arguments, and identifying possible ways to resolve issues. The final stage includes
summarizing the results, making decisions, and determining the next steps

Students are recommended to pay attention to the language constructions
characteristic of each stage of the meeting

Language Constructions for Opening a Meeting

. Shall we get started? — Po3nounemo?

. Let's begin the meeting. — Po3nouniMo 3ycTpiy.

. Thank you for coming. — J[siky*o0, 110 TPUHIILIH.

. The purpose of today's meeting is to discuss... — MeTa CbOTOAHINIHBOT
3yCTpiui — OOTOBOPHUTH...

. Today we'd like to discuss... — CbpOTroiHI MU XOT1LIM 6 OOTOBOPUTH...

. Let's start with... — Ilounimo 3...

. I'd like to begin by... — f xoTiB(;12) 6 po3nouaru 3...

Expressing an Opinion

. In my opinion,... — Ha Mo10 nymKys,...

. I think that... — 4 nymaro, m0...

. I believe that... — S BBaxaro, 110...

. From my point of view,... — 3 Mo€i Touku 30pyi,...

. As I see it,... — Sk s e Oauys,...

. I would say that... — 41 6 ckazaB(i1a), 110...
Making Suggestions

. I suggest that we... — 4 npononyto, 06 Mu...

. I'd like to suggest... — S xoTiB(J1a) O 3aPONIOHYBATH...
. Why don't we...? — Yomy 6 Ham He...?

. Perhaps we could... — MoxuiBo, Mu Moriu ...

. I think we should... — I qymaro, Ham BapTo...

. It might be a good idea to... — MoxuBo, 6yno 6 noope...
Expressing Agreement and Disagreement
The following expressions can be used to express agreement:

. I agree. — 4 moromxyrocs.

. I completely agree. — S mOBHICTIO MOTOJIKYIOCS.

. That's a good point. — Lle caymHa gymKa.

. I think you're right. — I nymaro, Bu MaeTe pariito.

. Exactly. — Came Tak.

. That sounds reasonable. — Ile 3ByunuTh pO3yMHO / ITKOM MPUHHSITHO.
The following expressions can be used to express disagreement politely:

. I see your point, but... — 51 po3yMiro Baily mo3wuiiito, aje...

26



. I understand what you mean, however... — S po3ywmito, 1110 BU MaEeTe Ha
yBa3l, OJIHAK...

. I'm not sure | agree. — He BneBHeHui/HE BIIEBHEHA, 10 TOTOJKYIOCS.
. I have a slightly different view. — I mato nemio iHIIy IyMKYy.
. Perhaps we should consider another option. — MoJuBO, HaM BapTO

PO3MIISIHYTH 1HILIUKA BapiaHT.
Clarifying Information

. Could you clarify that, please? — Yu Moriu 6 BU 11e yTOUHUTH?

. Could you explain what you mean? — Yu mMoriu 6 BU MOSICHUTH, 10 BU
MaeTe Ha yBaszi?

. Could you give us some more details? — Yu mornu 6 B HagaTu OUIbIIe
neraieu?

. Do you mean that...? — Bu maere Ha yBa3si, mio...?

. Could you repeat that, please? — Yu Moriu 6 Bu MOBTOPUTH?

Summarizing and Closing the Meeting

. Let's summarize what we have discussed. — IligcymyiiMo Te, 1m0 Mu
00TOBOPUIIH.

. So, we've agreed that... — OT1xe, MH TOMOBWIHCS, IIIO...

. Let's review the main points. — Po3risiHbMO OCHOBHI MUTaHHS I pa3.

. The next step is to... — Hactynaum kpokom Oye...

. We need to decide who will be responsible for... — Ham notpiGno
BU3HAYWTH, XTO BIJANOBIIaTHME 3a...

. Thank you for your time. — /[sxyto 3a Bam yac.

. Thank you for the productive discussion. — JIsiKkyr0 3a TIpOJYKTHUBHE
00TOBOpEHHS.

Grammatical Features of Professionally Oriented Speech

Professional oral communication 1is characterized by clarity, logical
organization, and a well-structured presentation of ideas. During business meetings, it
is important to use grammatical constructions correctly in order to make suggestions,
support one’s position with arguments, formulate requests, agree on further actions,
and describe results

Particular attention should be paid to:

modal verbs can, could, may, might, should, must;

verb tenses;

conditional sentences;

the passive voice;

question forms;

constructions for making suggestions;

mnfinitive constructions;

complex sentences;

linking words and expressions for the logical organization of speech.

Questions for Discussions:

1. What is the purpose of a business meeting?

2. How should a professional meeting begin?

3. Why is an agenda important?
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How can you express your opinion politely?
How can you disagree without offending another person?
What makes a professional discussion effective?
What issues might actor discuss during a professional meeting?
: How can international cooperation benefit a performing project?

Practical Tasks

Task 1. Study the vocabulary on the topic “Business Meetings”. Make
professionally oriented sentences using the new words

Task 2. Classify the suggested language constructions into the following
categories: opening a meeting, expressing an opinion, making a suggestion, expressing
agreement, expressing disagreement, clarifying information, and closing a meeting

Task 3. Read the dialogue of a business meeting and identify the main issues
discussed by the participants

Task 4. Find grammatical constructions characteristic of professional speech in
the text and explain their use

Task 5. Complete the sentences using the appropriate modal verbs

Task 6. Write 8—10 sentences using constructions for expressing opinions,
making suggestions, expressing agreement, and expressing disagreement

Task 7. Work in pairs or small groups and role-play a business meeting
concerning the organization of an international performing festival. Discuss:

the venue;

the festival programme;

the participants;

the rehearsal schedule;

funding;

the advertising campaign;

the distribution of responsibilities

Task 8. Based on the results of the simulated meeting, prepare a brief summary
indicating the decisions made and the next steps

Independent Study

To consolidate the material covered, students are recommended to:

review the vocabulary on the topic “Business Meetings”;

learn the main language constructions used in professional discussions;

review the use of modal verbs and conditional sentences;

prepare a short dialogue of a professional meeting;

compile a list of questions for discussion when organizing a performing project;

prepare a short presentation with suggestions for implementing an artistic or
creative project.

Learning OQutcomes

After studying the topic, students should know the basic vocabulary and
language constructions related to professional meetings; be able to participate in
business discussions, express their own opinions, ask questions, formulate suggestions,
express agreement or disagreement with reasoned arguments, clarify information, and
summarize the results of a meeting using grammatically correct professionally oriented
speech.
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4.5. Means of Communication. Performing Lexical and Grammatical
Exercises

The aim of the practical class is to develop students’ skills in using a foreign
language in various forms of professional communication. Particular attention is paid
to modern means of communication used in professional, academic, and artistic
environments

Vocabulary

Students are recommended to study the following words and word combinations:
. communication — CIUIKyBaHHS, KOMYHIKAIs;

. means of communication — 3aco0u KOMYHIKallii;

. communication channel — kaHanm KoMyHIKaIIii,

. face-to-face communication — 0coOuCTe CHUIKYBaHHS;
. telephone communication — tenedoHHe CNLIKYBaHHS;
. email — eneKTpOHHA MOIITa;

. text message — TEKCTOBE MOBIIOMJICHHS,

. instant messaging — o0OMIH MUTTEBUMHU MOB1IOMJICHHIMU;
. social media — comianbHI MEpexi;

. video conference — Bii€OKOH(pEPEHIIis;

. online meeting — oHIalH-3yCTpIY;

. video call — B1/1€0/I3BIHOK;

. website — BeOcaiT;

. platform — mnardopma;

. application / app — 3aCTOCYHOK;

. message — IMOBIIOMJICHHS,

. attachment — BKJIaJCHHS;

. file — daii;

. link — mocwiranss;

. account — 0OJIIKOBHI 3a1uC;

. password — mapoJb;

. contact — KOHTAaKT;

. recipient — ojepxyBad;

. sender — BiJIlIPaBHUK;

. reply — BiAMOBi/b;

. forward — nepecunaru;

. send — HaJCUIATH;

. receive — OTpUMYBaTH;

. upload — 3aBaHTa)xxyBaTu Ha MIaTHoOpMy;

. download — 3aBaHTa)XxyBaTu Ha MPUCTPIL;

. share — minurtHcs;

. connect — BCTaHOBIIOBATHU 3B'SI30K;

. communicate — CIUJIKYyBaTHUCS;

. contact — 3B's13yBaTHCS;

. respond — BIATIOBIIATH.
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Modern Means of Professional Communication

Modern professional activities involve the use of various communication
channels. The choice of a particular means of communication depends on the purpose
of communication, the number of participants, the urgency of the matter, and the
required level of formality

Face-to-face communication is used for direct discussion of professional issues,
meetings, rehearsals, consultations, and negotiations

Telephone communication makes it possible to exchange information quickly
and resolve urgent matters

Email is one of the main means of formal professional and academic
correspondence. It is used to send documents, arrange meetings, exchange information
and materials

Messengers are mainly used for the prompt exchange of messages, files, and
links

Video conferences provide an opportunity to conduct professional meetings,
consultations, classes, and presentations remotely

Social networks and professional online platforms can be used to present
professional activities, find partners, promote information about artistic projects, and
establish international contacts

Features of Professional Communication

Professional communication requires clarity, appropriateness, and adherence to
the norms of speech etiquette. Before sending a message or email, it is necessary to
determine the purpose of communication and choose an appropriate style

Questions for Discussion:

1. What means of communication do you use every day?
What is the most effective means of professional communication?
What are the advantages of email communication?
What are the disadvantages of online communication?
When is it better to communicate by phone?
Why are video conferences important for international cooperation?
What means of communication are commonly used in the arts?
: How can modern communication technologies help actors?

Practical Tasks

Task 1. Study the vocabulary on the topic “Means of Communication”. Provide
Ukrainian equivalents for the suggested words and word combinations

Task 2. Classify the means of communication into the following categories: oral
communication, written communication, and online communication

Task 3. Complete the sentences with the appropriate words related to the topic

Task 4. Form word combinations and sentences using the given words. Use them
in a professional context

Task 5. Translate the professional sentences from Ukrainian into a foreign
language, paying attention to the correct use of verb tenses and modal verbs

Task 6. Complete grammar exercises on the use of verb tenses, modal verbs, and
conditional constructions

Task 7. Correct the grammatical mistakes in the given sentences

® N oLk W
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Task 8. Write short messages for different professional situations:

rescheduling a professional meeting;

sending materials related to a performing project;

inviting someone to an online meeting;

confirming participation in an artistic event

Task 9. Determine which means of communication is most appropriate for each
of the given situations and justify your choice

Task 10. Work in pairs and role-play an online meeting between a Ukrainian
actor and a foreign partner concerning the preparation of a joint artistic project

Independent Study

To consolidate the material covered, students are recommended to:

review the vocabulary on the topic “Means of Communication”;

study the grammatical constructions covered in class;

compile their own glossary of the key terms related to the topic;

prepare 10 sentences using the new vocabulary;

complete additional lexical and grammatical exercises;

prepare a short presentation on the advantages of modern means of
communication in the professional activities of an actor;

write a dialogue for professional online communication with a foreign colleague

Learning OQutcomes

After studying the topic, students should know the main modern means of
communication and the vocabulary related to their use; be able to choose an appropriate
communication channel depending on the professional situation, communicate orally
and in writing in a foreign language, write short professional messages, participate in
online meetings, and apply the grammatical constructions studied in professional
communication

4.6. Modern Business Correspondence. Writing a Letter

The aim of the practical class is to develop students’ skills in conducting modern
professional correspondence in a foreign language. Particular attention is paid to the
structure and content of a business letter, the correct use of polite expressions, the
choice of an appropriate communication style, and the logical and consistent
presentation of information

During the class, students learn to write electronic and traditional business
letters, taking into account the purpose of communication, the recipient, and the
specific professional situation

Vocabulary

Students are recommended to study the following words and word combinations:
. business correspondence — AUTOBE JTUCTYBaHHS;

. business letter — aUIOBHIi JIHCT;

. email — eNeKTpOHHUM JIUCT;

. formal letter — odimiitnuii nucT;

. informal letter — HedopmanbHU JTUCT;

. correspondence — JTUCTyBaHHS;
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. sender — BiJIIPaBHUK;

. recipient — oJepKyBay;

. subject line — Tema nucra;

. greeting — MpUBITaHHA / 3BEPTAHHS;

. opening — BCTYITHA YaCTUHA;

. body of the letter — ocHOBHA yacTuHA JTUCTA;

. closing — 3aBepiiaiibHa 4acTUHA,

. attachment — BKJIaJIeHHS

. document — nOKyMeHT;

. request — MpOXaHHA / 3aIuT;

. enquiry / inquiry — 3aIur;

. information — 1HdopMailis;

. confirmation — miATBEPIKCHHSI;

. invitation — 3ampoIIeHHs;

. response — BIJIMIOBI/Ib;

. appointment — JOMOBJIEHICTh PO 3yCTPiY;

. deadline — kiHIIeBUI TepMiH;

. opportunity — MOJIUBICTb;

. cooperation — CIiBIIparis;

. partnership — mapTHepcCTBO;

. application — 3asiBKa;

. event — 3axiz;

. participant — y4acHUK;

. organizer — OpraHizaTop;

. appreciate — 1iHyBaTu / OyTH BASYHUM;

. confirm — miATBEPIXKYBaTH;

. request — MPOCUTH / 3aIIUTYBaTH,

. iInform — MoOBIIOMISTH;

. attach — nonmaBaty;

. contact — 3B'sI3yBaTucH;

. respond — BIANOBIJIATH.

Types of Modern Business Correspondence

. enquiry letter — nucrt-3anur;

. request letter — JUCT 13 MPOXaHHSIM;

. application letter — nucT-3asBa;

. invitation letter — nucT-3anponieHHs;

. confirmation letter — AUCT-MATBEPI>KEHHS;

. thank-you letter — nucr-nomsika;

. follow-up email — mnonanbiie / yTOYHIOBaJbHE MOBIAOMJIEHHS TMICIS
3yCTpiui;

. information letter — iHpopMaIiiHUI TUCT;

. reply letter / email — BinmoBinb HA JUCT.

Opening a Letter

. I am writing to ask about... — { nuiy, o6 3anuTaru mnpo...
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. I am writing to enquire about... —  numry, mo0 oTpuMaru iHpopMalLio

. [ am writing regarding... — Sl Iy cCTOCOBHO...

. I am contacting you concerning... — I 3BepTatocs 10 Bac mo/o...
. I would like to enquire about... — 4 xoriB(J1a) 6 Hi3HATHUCS TIPO...
. I would like to request... — Sl xoTiB(J1a) O MOMPOCHUTH...
Requesting Information

. Could you please provide more information about...?

. I would be grateful if you could provide...

. Could you let me know whether...?

. I would appreciate it if you could clarify...

. Could you please confirm...?

Making a Request

. Could you please send me...?

. I would like to ask you to...

. Would it be possible to...?

. I would appreciate your assistance with...

Providing Information

. I am pleased to inform you that...

. Please find attached...

. I am writing to confirm that...

. I would like to inform you that...

. Here is the information you requested.

Expressing Thanks

. Thank you for your email.

. Thank you for your prompt response.

. Thank you for the information.

. We appreciate your interest in...

. Thank you for your cooperation.

Closing a Letter

. I look forward to hearing from you.

. I look forward to your reply.

. Please do not hesitate to contact me if you need any further information.
. If you have any questions, please feel free to contact me.
. I look forward to working with you.

Questions for Discussion:

1. What is business correspondence?

2. Why is professional email communication important?

3. What are the main parts of a business email?

4. How should you start a formal email?

5. How can you make a request politely?

6. What information should be included in the subject line?
7. Why is it important to check an email before sending it?
8. What types of business letters might an actor need to write?
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Practical Tasks

Task 1. Study the vocabulary on the topic “Modern Business Correspondence”.
Make professionally oriented sentences using the new words

Task 2. Identify the structural parts of the given business letter: subject, greeting,
opening, body, closing, sign-off

Task 3. Match each communicative purpose with the appropriate language
construction

Task 4. Correct the mistakes in the given email, paying attention to style,
grammar, and language etiquette

Task 5. Rephrase the given informal sentences using a formal style

Task 6. Write an email requesting information about the terms and conditions of
participation in an international performing festival

Task 7. Write an invitation letter to a foreign actor inviting them to participate
in an artistic event or conduct a master class

Task 8. Write a letter confirming participation in a professional or artistic event

Task 9. Prepare a reply to an email from the organizers of an international
performing project

Independent Study

To consolidate the material covered, students are recommended to:

review the vocabulary on the topic “Modern Business Correspondence”;

learn the main formulas used in professional correspondence;

analyze 2—-3 samples of business letters written in English;

compile their own glossary of language constructions used for writing letters;

prepare a sample professional email,

complete additional lexical and grammatical exercises;

edit their own letter in accordance with the requirements of formal written
communication.

Learning OQutcomes

After studying the topic, students should know the main types and structural
elements of modern business correspondence; be able to identify the purpose of a
professional letter, correctly structure its main parts, use standard language formulas,
formulate enquiries, requests, proposals, and confirmations, and independently write
grammatically correct and appropriate business letters in a foreign language, taking
into account the professional specifics of Performing Art.

4.7. Telephone Etiquette. Linguistic Clichés of a Telephone Conversation

The aim of the practical class is to develop students’ skills in conducting
telephone conversations in a foreign language in professional situations. Particular
attention is paid to the rules of telephone etiquette, the correct use of standard language
constructions, the ability to clearly state the purpose of a call, request and clarify
information, respond appropriately to communication difficulties, and politely
conclude a telephone conversation

Vocabulary

Students are recommended to study the following words and word combinations:
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For the professional specialization “Performing Art”, it is also

study:

telephone call — tenedonnuit A3BIHOK;
phone call — Tenegonnuii A3BIHOK;
telephone conversation — TenegoHHa pO3MOBa;
telephone etiquette — TenepoHHUl E€TUKET;
caller — Toif, XTO TENEPOHYE;

receiver — TOM, XTO NMPUKUMAE A3BIHOK;
phone number — HOMep Tenedony;

mobile phone — moOUILHUI TeTeOH;
landline — crarionapuuii TenedoH;
extension — BHYTpIIIIHIA HOMED;

operator — omneparop;

secretary — cekperap;

voicemail — rojocoBa mouira;

message — IMOBIIOMJICHHS,

appointment — 3ycTpiu / TOMOBIICHICTb;
connection — 3'€JJHAHHS

line — TenedonHa miHis;

busy — 3alHsATHI;

available — moctynHwmii / Ha 3B'A3KY;

hold — pexum ouikyBaHHS;

call back — mepen3BonuTy;

answer — BIATIOBIIaTH;

dial — HabupaTtu HOMED;

connect — 3'€JHyBaTH;

leave a message — 3aJUIIUTH MOBIIOMJICHHS;
take a message — MPUUHATH MOBIIOMJIICHHS;
speak to — TOTOBOPHUTH 3;

put through — 3'egnaru 3;

hang up — moxkacTu cIyxaBKy;

call back — nepea3zBonuTH.

theatre company — TearpaabHHIl KOJIEKTUB;
theatre — Teatp;

festival organizer — opranizarop ¢ecTuBaiio;
artistic director — Xy/0KHil KEpIBHUK;
choreographer — xopeorpad;

performer — BUKOHaBEIIb;

rehearsal — penerurris;

performance — BHCTaBa / BUCTYTI,
workshop — maiictep-kiac;

audition — MpPOCIyXOBYBaHHS / KACTUHT;
event — 3axif;

participation — y4acTb.
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Structure of a Professional Telephone Conversation
A typical professional telephone conversation may consist of the following
stages:
. Greeting — MpUBITaHHA.
. Introduction — nipencraBieHHs.
. Purpose of the call — moBimomieHHS METH J13BIHKA.
. Main part — 0OTOBOpEHHS MUTAHHS.
. Clarification — yTouHeHHs 1HpOpMaIlii.
. Agreement / arrangement — JIOCSATHEHHS JIOMOBJICHOCTI.
. Closing — 3aBepIilieHHs PO3MOBH.
Standard Expressions for Starting a Telephone Conversation
. Good morning.
. Good afternoon.
. Hello, this is Anna Smith.
. Hello, my name is Anna Smith.
. I'm calling from the Department of Performing.
. I'm calling on behalf of...
. I'd like to speak to Mr Brown, please.
. Could I speak to Ms Brown, please?
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. May I speak to the artistic director, please?

Stating the Purpose of the Call

. I'm calling about... — 4 Tenedonyro uromo0...

. I'm calling to ask about... — 4 Tenedonyto, mo0 3anuraru npo...

. I'm calling regarding... — I TenedoHyI0 CTOCOBHO...

. I'd like to enquire about... — f xoTiB(J;1a) 6 mi3HATHCS TIPO...

. I'd like some information about... — I xoTiB(J1a) 6 oTpuMaTH iHPopMmaIlio
I010. ..

. I'm calling to confirm... — I TenedoHnyto, 100 MIATBEPAUTH. ..

. I'm calling to discuss... — S Tenedonyto, m00 0OTOBOPHUTH...

Asking to Speak to the Appropriate Person
. Could you put me through to Mr Smith, please?

. Could you connect me with the artistic director, please?
. I'd like to speak to someone in charge of the festival.

. Is the actor available?

. Could I speak to the person responsible for the project?
If the Person You Need Is Unavailable

. I'm afraid he's not available at the moment.

. I'm sorry, she's not in the office right now.

. He's away at the moment.

. She's in a meeting.

. Would you like to leave a message?

. Can I take a message?

. Would you like him/her to call you back?
Leaving a Message
. Could you please ask him to call me back?
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Could you give her a message, please?
Please tell him that Anna Smith called.
Could you ask her to contact me by email?
My phone number is...

I'll be available after 3 p.m.

Clarifying and Repeating Information

Could you repeat that, please?

Could you speak a little more slowly, please?

Sorry, I didn't catch that.

Could you say that again, please?

Could you spell your name, please?

Did you say Tuesday or Thursday?

Let me make sure I've got that right.

Could you confirm the date and time, please?

So, the meeting is at 10 a.m. on Monday, is that correct?

Connection Problems

I'm sorry, the line is very bad.

I can't hear you very well.

You are breaking up.

Could you speak a little louder, please?
Could you call me back?

It seems we've been disconnected.

I'll call you back in a few minutes.

Ending a Telephone Conversation

Thank you for your help.

Thank you for the information.

Thank you for calling.

I'll send you the information by email.
I'll contact you again next week.

I look forward to hearing from you.
It was nice speaking to you.

Have a nice day.

Goodbye.

Questions for Discussion:

1.

Al

8.

What is telephone etiquette?

Why is telephone communication important in professional life?

How should you introduce yourself on the phone?

How can you politely ask to speak to someone?

What should you do if the person you need is unavailable?

How can you ask someone to repeat information?

Why is it important to confirm dates and times during a phone call?
What telephone situations may occur in the professional life of an actor?

Practical Tasks
Task 1. Study the vocabulary on the topic “Telephone Etiquette”. Make
professionally oriented sentences using the new words
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Task 2. Classify the given language formulas into the following categories:
greeting, introduction, stating the purpose of the call, asking to be connected,
clarification, leaving a message, and ending the conversation

Task 3. Complete the telephone dialogues using appropriate language
constructions

Task 4. Listen to or read a telephone dialogue and identify the purpose of the
call, the participants, the main information, and the outcome of the conversation

Task 5. Rephrase direct or overly informal statements using polite professional
constructions

Task 6. Prepare a short telephone conversation in which you call the organizers
of an international performing festival to inquire about the terms and conditions of
participation

Task 7. Role-play a situation in which you call a theatre and would like to speak
to the artistic director about organizing a joint production

Task 8. Work in pairs and role-play a telephone conversation between an actor
and a master class organizer. Clarify the date, time, venue, and main organizational
issues

Task 9. One participant leaves a telephone message while the other takes the
message. Then check whether the information has been transmitted correctly

Task 10. Role-play a situation in which communication problems occur during
an international telephone conversation. Use appropriate language formulas

Independent Study

To consolidate the material covered, students are recommended to:

review the vocabulary on the topic “Telephone Etiquette”;

learn the main language formulas used in telephone conversations;

study the rules of polite professional communication by telephone;

compile their own glossary of key telephone phrases;

prepare a telephone dialogue with a foreign professional partner;

record and listen to their own version of the telephone dialogue, paying attention
to pronunciation, pace, and intonation;

complete additional lexical and grammatical exercises.

Learning Outcomes

After studying the topic, students should know the basic rules of telephone
etiquette and standard language constructions used in professional telephone
conversations; be able to greet and introduce themselves on the phone, state the purpose
of a call, ask to speak to the appropriate person, clarify or repeat information, leave or
take a message, arrange further actions, and politely conclude a professional telephone
conversation in a foreign language.

4.8. Revision. Test

The aim of the practical class is to summarize, systematize, and consolidate the
knowledge, skills, and abilities acquired while studying Topics 1-7. Particular
attention is paid to reviewing professional vocabulary, grammatical material, language
constructions, and the rules of professional communication in a foreign language
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The final test is aimed at determining the level of students’ mastery of the
learning material and their ability to apply it in practical professional situations
Before taking the test, students are recommended to review the following
thematic blocks:
1. Job Search.
2. Getting a Job. Writing a Resume.
3. Business Etiquette.
4. Business Meetings.
5. Means of Communication.6. Modern Business Correspondence.
7. Telephone Etiquette.
Recommendations for Reviewing Vocabulary
When reviewing vocabulary, students are recommended not to limit themselves
to mechanically memorizing individual words. Attention should be paid to their
meaning, collocations, and use in a professional context
Grammar Review
When preparing for the test, students are recommended to review:
the main verb tenses;
modal verbs can, could, may, might, should, must;
interrogative and negative constructions;
conditional sentences;
the active and passive voice;
the use of infinitives;
prepositions;
pronouns;
degrees of comparison of adjectives;
constructions for making suggestions and requests;
grammatical features of professionally oriented speech
Recommended Test Structure
The final test may include different types of tasks:
. Vocabulary Tasks
. Matching Tasks
. Gap-Filling Tasks
. Grammar Tasks
. Communicative Tasks
. Text-Based Tasks
7. Practical Communication Task
Sample Revision Tasks
Task 1. Translate the following professional word combinations into English:
professional experience;
professional meeting;
business proposal;
professional contact;
performing project;
rehearsal schedule;
international festival;

AN N B W
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professional correspondence

Task 2. Complete the sentences with the appropriate words

Task 3. Choose the correct grammatical form

Task 4. Correct the mistakes in the professionally oriented sentences

Task 5. Match each communicative situation with the appropriate language
construction

Task 6. Read the professionally oriented text and complete the tasks to
demonstrate understanding of its content

Task 7. Write a short email to a foreign colleague concerning participation in a
joint performing project

Task 8. Prepare a short telephone dialogue with the organizer of an international
artistic event.

Learning Outcomes

After completing the topic, students should demonstrate the ability to
systematically apply the knowledge acquired while studying Topics 1—7; understand
and use the basic professional vocabulary; correctly apply the grammatical
constructions studied; use standard language formulas in professional communication;
write short professional texts and participate in typical situations of foreign-language
communication. The test results are used to determine the level of students’ mastery of
the learning material and identify areas that require further study.

4.9. Scientific Communication. Grammatical Features of Professionally
Oriented Texts

The aim of the practical class is to develop students’ skills in foreign-language
academic communication and working with professionally oriented texts. Particular
attention is paid to mastering the basic language means of academic and scientific
communication, developing skills in reading and analyzing specialized texts, and
practically applying grammatical constructions characteristic of academic writing

Vocabulary

Students are recommended to study the following words and word combinations:
. scientific communication — HayKOBa KOMYHIKaIlisl;

. academic communication — akajeMidyHa KOMYHIKAIIif;
. scientific research — HayKkoBe TOCIIIXKEHHS;

. research — gOCIIIIKEHHS;

. researcher — ociigHUK;

. study — mOCITi)KeHHS,

. article — crarTs;

. scientific paper — HayKoBa Ipars / CTarTs;

. publication — myOuikarris;

. source — JKEpeo;

. academic journal — HayKOBUH KypHa;

. conference — koH(pepeHIis;

. presentation — mpe3eHTailis / JOTOBIb;

. report — J0TOBIIb / 3BIT;
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. abstract — aHorTaIs;

. research question — mocCiHULIBKE TUTAHHS;
. hypothesis — rinoresa;

. method — meTo;

. methodology — metonmomnoris;

. data — maHi;

. results — pesynbTaTy;

. findings — pe3ynbTaTu JOCIHKEHHS;

. analysis — aHai3;

. conclusion — BHCHOBOK;

. evidence — a0Ka3u / MiITBEPIKEHHS;

. approach — minaxinm;

. purpose — MeTa;

. objective — 3aBnaHHs / METa,

. issue — nuTaHHs / mpoOliiemMa;

. concept — KOHIIEMIS / TOHSTTS;

. theory — Teopis;

. relevant — BiATIOBITHMIA / peJICBaHTHHMIA;
. significant — 3HauyIUH;

. demonstrate — qeMOHCTpyBaTH;

. investigate — qOCHIIXKYyBaTH;

. analyze — anainizyBaru;

. examine — po3MJIsAaTh / JOCIIIXKYBaTH;
. identify — BHU3Ha4yaTH / BUABIATH;

. describe — omnucyBaru;

. compare — MOPIBHIOBATH;

. suggest — MPOMOHYBATH / IPUITYCKATH;
. conclude — poOWUTH BUCHOBOK.

Scientific Communication

Scientific communication encompasses various forms of exchanging
professional and research-related information. These include research articles,
conference abstracts, conference presentations, presentations, discussions, peer
reviews, and professional correspondence

The scientific style is characterized by:

logical organization;

consistency;

precision of wording;

objectivity;

reasoned argumentation;

the use of specialized terminology;

a clear structure of the text

When working with English-language scientific texts, students should pay
attention not only to the translation of individual words, but also to the logical
relationships between different parts of the text and the function of each statement
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Grammatical Features of Professionally Oriented Texts
Scientific and professional texts have certain grammatical features. They

frequently employ constructions that ensure objectivity, precision, and logical
organization of the presentation

Particular attention should be paid to:

the passive voice;

the present simple tense;

the past simple and present perfect tenses;

modal verbs;

complex sentences;

impersonal constructions;

participle and infinitive constructions;

words and constructions used to express logical connections

To ensure a logical and consistent presentation, the following words and word

combinations are used:

terms

. firstly — mo-nepue;

. first of all — nacammepen;

. in addition — kpim TOTO;

. moreover — OUIBIIIE TOrO;

. however — ogHak;

. therefore — Tomy / oTxe;

. as a result — y pesynbraTi;

. for example — Hanpuknan;

. in contrast — Ha IPOTHUBAry;

. in conclusion — Ha 3aBepIeHHS;

. to sum up — MiJCYMOBYIOYH.

Questions for Discussion:

l. What is scientific communication?

2. Why is scientific communication important for researchers?

3. What are the main characteristics of scientific texts?

4. What types of scientific publications do you know?

5. Why is professional terminology important?

6. What grammatical structures are frequently used in scientific texts?
7. Why is the passive voice common in academic writing?

8 What scientific topics can be researched in the field of performing?

Practical Tasks
Task 1. Study the vocabulary on the topic and make sentences using the new

Task 2. Read the professionally oriented text and identify its topic, main idea,

and key points

terms

style

Task 3. Find specialized terminology in the text and explain the meaning of the
Task 4. Identify the grammatical constructions characteristic of the academic

Task 5. Transform the active sentences into passive ones
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Task 6. Complete the gaps with appropriate linking words

Task 7. Prepare a short description of a research study in the field of Performing
Art, using professional vocabulary

Task 8. Discuss the results of the proposed study and formulate 3—5 conclusions
in a foreign language

Independent Study

Students are recommended to:

review the basic vocabulary of academic and scientific communication;

study the grammatical constructions characteristic of professional texts;

read an English-language article related to Performing Art;

identify and write down key terms and language constructions;

identify the purpose, methods, and main results of the research;

prepare a short oral summary of the text studied.

Learning Outcomes

After studying the topic, students should know the basic concepts and terms of
scientific communication, the features of professionally oriented texts and the
grammatical constructions characteristic of them; be able to read and analyze
specialized texts in a foreign language, identify their main content, find key
information, use professional terminology, and apply grammatically correct
constructions when discussing scientific issues.

4.10. Structure and Elements of Research Work. Development of
Vocabulary for the Topic

The aim of the practical class is to familiarize students with the structure and
main components of research work, develop skills in using relevant foreign-language
terminology, and develop the ability to describe the stages and results of research in a
foreign language

Particular attention is paid to mastering the vocabulary necessary for working
with academic sources, formulating the research topic, aim, objectives, object and
subject of the study, as well as describing research methods, results, and conclusions

Key Vocabulary of the Topic:

. research work — HaykoBo-10CHiAHA pOOOTa;
. research project — HOCTITHUIIBKUI TPOEKT;

. research topic — TeMa JAOCIiKEHHS;

. research problem — mpo6yiema A0CTIIKEHHS;
. research question — JOCIITHUIILKE TTUTAHHS;
. alm — Me€Ta;

. purpose — MeTa / Ipu3HaYCHHS;

. objective — 3aBaaHH;

. object of research — 00'ekT HOCTITKEHHS;

. subject of research — mpeamMeT AOCIIIKEHHS;
. hypothesis — rinoresa;

. theoretical framework — Teopernyna ocHOBA;
. literature review — OrJIsif JIiTEpaTypu;
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methodology — meTtonomnoris;

research method — meTom mociimKeHHS
observation — criocTepexeHHs;
comparison — MOPIBHIHHS;

analysis — aHauti3;

synthesis — cuHTE3;

experiment — eKCIEPUMEHT;

survey — ONUTYBaHHS;

interview — iHTepB'to;

questionnaire — aHKeTa,;

sample — Bubipka;

data — mani;

findings — pe3ynbTaTH AOCIIKEHHS;
results — pesynbTaTy;

discussion — 0OroOBOpEHHS;

conclusion — BHCHOBOK;
recommendation — peKoMeHIalIis;
reference — nmocunanns / 6i6miorpadivHe MOCUITIaHHS,
bibliography — 6i06miorpadis;

source — JKEpeo;

evidence — g0ka3 / mATBEPKCHHS;
approach — miaxiz;

framework — cTpykTypa / KOHIIeNITyalbHa OCHOBA;
limitation — oOMEKEHHS;

relevance — akTyasbHICTb;

significance — 3HAYYIIICTh;

Investigate — JOCHIIKYBaTH;

examine — JOCIII)KYBaTH / pO3risIaT;
analyze — aHanizyBaTy;

identify — Bu3Hauartu;

determine — BU3HAYaTH;

compare — MOpIBHIOBATH;

evaluate — oriHIOBaTH;

explore — nocnimkyBaTu / BUBYATH;
demonstrate — geMOHCTpYyBaTH;

reveal — BUABIATH;

conclude — poOUTH BUCHOBOK.

Main Structural Elements of Research Work

Research work has a logically organized structure. The specific format may vary
depending on the type of research and the requirements of the educational institution;
however, the main components of a research study include:

1.

2.
3.
4

Title — Ha3Ba pobOTH.

Introduction — BTy

Literature Review — orisig HAyKOBUX JKeped.

Research Aim and Objectives — meTa Ta 3aBIaHHs TOCITIIKCHHS.
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Research Object and Subject — 00'ekT 1 mpeaMeET TOCTIIKEHHS.
Methodology — MeTo10/10TiS Ta METOIU JOCHIIKEHHS.
Results / Findings — pe3ynbTatu 10CHiKCHHS.
Discussion — 0OroBOpEHHsI Pe3yJIbTaTiB.
Conclusion — BUCHOBKH.
0. References — cnrCcOK BUKOPUCTAHUX JIKEPET.

Students should understand the purpose and function of each part of the research
work and be able to name it in a foreign language

The title of a research paper should be clear, informative, and reflect the subject
of the study

The following constructions can be used to formulate a title:

. The Role of ... in ...

. The Development of ...

. Contemporary Approaches to ...

. The Influence of ... on ...

. The Use of ... in ...

. Methods of ...

. The Relationship between ... and ...

The following constructions can be used to formulate the aim of the research:

. The aim of this study is to...

e I

. The purpose of this research is to...

. This study aims to...

. The main objective of the research is to...

The following constructions can be used to formulate the research objectives:

. to analyze...

. to examine...

. to identify...

. to determine...

. to compare...

. to investigate...

. to evaluate...

. to develop...

The following language constructions can be used to present the research
findings:

. The results show that...
. The findings indicate that...

. The research demonstrates that...
. The study reveals that...

. The analysis shows...

. According to the results,...

. The data suggest that...
The following language constructions can be used to summarize the research

findings:
. In conclusion,...
. To conclude,...
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. The study demonstrates that...

. The research confirms that...
. The findings suggest that...
. Based on the results,...

. It can be concluded that...

Effective work with scientific vocabulary involves not only memorizing
individual words but also actively using them in word combinations and sentences
For example:
conduct research — POBOAUTH JOCTIIKEHHS,
carry out a study — mpoOBOJUTH TOCIII>KEHHS;
collect data — 30uparu nami;
analyze the results — ananizyBaTu pe3ynbTaTy;
identify a problem — Bu3Hauatu npobiemy;
formulate a hypothesis — dopmysroBaTu rinoTesy;
review the literature — 3a1liCHIOBaTH OIS JITEPATYPU;
draw conclusions — poOUTH BUCHOBKH;
present the findings — npenacraBnaT pe3yJbTaTH 10CTIKEHHS;
provide evidence — HaBOJIUTH JTOKa3H / MiATBEPKEHHS.
Questions for Discussion:
1. What is research?
What are the main elements of a research paper?
What is the difference between a research aim and research objectives?
What is the difference between the object and subject of research?
What research methods can be used in the field of performing?
Why is a literature review important?
How can research contribute to the development of performing art?
: What topics in performing can be investigated scientifically?
Practical Tasks
Task 1. Study the terminology on the topic “Research Work”. Make word
combinations and sentences using the new vocabulary
Task 2. Match the structural elements of a research paper with their definitions
Task 3. Fill in the gaps in the sentences using the appropriate terms related to the

N LR LN

topic

Task 4. Choose appropriate verbs to go with the following nouns: research, data,
results, problem, hypothesis, conclusions

Task 5. Determine which of the given statements represent the aim of the
research and which represent its objectives

Task 6. Suggest 3—5 research topics in the field of Performing Art

Task 7. For one of the suggested topics, formulate:

research aim;

3-5 research objectives;

object of research;

subject of research;

possible research methods
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Task 8. Present the results of the completed work in a foreign language, using
the vocabulary studied

Independent Study

Students are recommended to:

review the basic vocabulary on the topic “Research Work”;

learn the key terms related to research activities;

study an English-language academic text related to Performing Art;

identify its topic, aim, objectives, methods, and main findings;

compile their own glossary of research terminology;

prepare a topic and aim for their own potential research project in the field of
Performing Art.

Learning OQutcomes

After studying the topic, students should know the main structural elements of
research work and the terminology of research activities; be able to identify the
structure of an academic text, formulate a research topic, aim, and objectives,
determine its object and subject, describe possible research methods, present research
findings, and formulate conclusions in a foreign language.

4.11. Presentation of the Project in a Foreign Language. Creating a
PowerPoint Presentation

The aim of the practical class is to develop skills in preparing and presenting a
professional or research project in a foreign language. Particular attention is paid to the
structure of an oral presentation, the selection and correct use of professional
vocabulary, the formulation of the main points of the research, and the creation of a
multimedia presentation using Microsoft PowerPoint

Vocabulary

. presentation — Ipe3eHTAalIis;

. project — MPOEKT;

. topic — Tema,;

. introduction — BCTyTI;

. alm — Me€Ta;

. objective — 3aB/1aHHs;

. research question — mocCiTHALIBKE TUTAHHS;
. methodology — metonomnoris;

. method — meTon;

. results — pesynbTaTy;

. findings — pe3ynbTaTH AOCIIKEHHS;

. conclusion — BHUCHOBOK;

. slide — cnaiin;

. audience — ayauropis;

. visual material — Bi3yanbHUl MaTepian;
. chart — miarpama;

. table — TabauIs;

. figure — pucyHok;
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image — 300pa)KeHHS;
demonstrate — qeMOHCTpYBaTH;
present — IPEICTaBIIATH;
explain — nosicHioBaTH;
describe — omnucyBaru;
compare — MOpIBHIOBATH;
summarize — MiJICYyMOBYBAaTH;
focus on — 30cepemxKyBaTHCS Ha;
illustrate — imrocTpyBarty;
emphasize — HarojomIyBary;
conclude — poOHUTH BUCHOBOK.

Presentation Structure

XN =

Title slide — TurynpHMIA crai.

Introduction — BTy

Aim and objectives — meTa Ta 3aBIaHHS.

Main part — oCHOBHA 4acTHHa.

Methods / Methodology — metonu / MeTo1010Tis.
Results — pesynbrarn.

Conclusion — BUCHOBKH.

References — Bukopucrani JKepena.

Questions — 3anUTaHHS AyIUTOPII.

Useful Language for Starting a Presentation

Good morning, everyone.

Today I would like to present my project on...
The topic of my presentation is...

[ am going to talk about...

The purpose of my presentation is to...

First of all, I would like to introduce the topic.

Presenting the Structure

My presentation is divided into three parts.
First, I will discuss...

Then, I will focus on...

Finally, I will present...

Let me begin with...

Transitions Between Parts of the Presentation

Now let's move on to...

Let us turn to the next point.

The next aspect I would like to discuss is...
This brings me to my next point.

Now I would like to focus on...

Presenting Information

As you can see on this slide,...
This slide shows...

The diagram illustrates...

The table presents...

48



. The results demonstrate that...
. The data indicate that...

. It is important to note that...
Emphasizing Key Information

. The key point is...

. It is important to emphasize that...

. I would like to draw your attention to...
. The most important finding is...

. This is particularly significant because...
Concluding the Presentation

. To sum up,...

. In conclusion,...

. To conclude,...

. The main findings are...

. Thank you for your attention.

. Thank you for listening.

. I would be happy to answer your questions.

After the presentation, it is important to respond appropriately to questions from
the audience

. Thank you for your question.

. That's an interesting question.

. As I mentioned earlier,...

. In my opinion,...

. According to the research,...

. The results suggest that...

. I'm afraid I don't have enough information to answer this question.
. Could you clarify your question, please?

For Master's students majoring in Performing Art, a presentation may focus on:
. aBTOPCHKOMY MHUCTEILKOMY MPOEKTY;

. CYYaCHUM TEHJICHIIISIM PO3BHUTKY CIICHIYHOTO MHCTELTBA;

. METO/IMIII BUKJIAJIaHHS aKTOPCHKOTO MHUCTEIITBA;

. 1CTOPIi KiHO;

. TBOPYOCTI BUJATHOTO aKTOPa;

. BHJIM KIHO 3a KaHPOM

. CYy4aCHOMY KiHOMUCTEITBY;

. pe3yJibTaTaM HayKOBOTO JTOCHIIKEHHS;

. IHHOBAIUIMHUM METOJIaM CIIEHIYHOI OCBITH;

. MDKHApOJIHIA CITIBIpalll y TeaTpalbHii cdepi.

Practical Tasks

Task 1. Study the vocabulary on the topic “Presentation”. Make sentences using
the new words

Task 2. Categorize the given language constructions according to the stages of a
presentation: opening, main part, transition, presentation of results, conclusion

Task 3. Correct the mistakes in the fragments of the professional presentation
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Task 4. Develop the structure of a presentation of your own professional or
research project

Task 5. Formulate the title, aim, and main objectives of the project in a foreign
language

Task 6. Create a PowerPoint presentation consisting of 7—10 slides, using the
active vocabulary of the topic

Task 7. Prepare an oral presentation based on the PowerPoint presentation you
have created

Task 8. Present the project to the audience and answer the questions from the
listeners

Independent Study

Prepare a PowerPoint presentation of a professional or research project in the
field of Performing Art and an oral presentation to accompany it in a foreign language

Learning Outcomes

After studying the topic, students should know the basic principles of preparing
a professional presentation in a foreign language; be able to structure the material,
create a multimedia presentation, use professional vocabulary, present information
logically, present the results of their own project, and answer questions from the
audience

4.12. Annotating and Referencing the Article in a Foreign Language.
Performing Lexical and Grammatical Exercises

The aim of the practical class is to develop students’ skills in working with a
scientific article in a foreign language, including its comprehension, analysis,
annotation, and bibliographic description. Particular attention is paid to developing the
ability to extract key information from a professionally oriented text, use scientific
terminology, and correctly format references to sources

Key Terminology

. article — crarTs;

. scientific article — HaykoBa cTarTs;
. abstract — aHorTars;

. title — Ha3Ba;

. author — aBTop;

. publication — my0rikaris;

. journal — HayKOBUH KypHAaI;
. issue — HOMep BHUJIaHHS,

. volume — ToM;

. page — CTOpIHKa;

. source — JKEpeio;

. reference — mocuianHs;

. citation — IIUTYBaHHS;

. bibliography — 6i06miorpadis;
. research — qOCIIIKEHHS;

. alm — MeTa;
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. objective — 3aBaaHH;

. methodology — meTtonomnoris;

. findings — pe3ynbTary;

. conclusion — BHUCHOBOK;

. keywords — xi11040Bi clioBa.

It is advisable to follow the following structure:
1. TEeMa Ta aKTYaJIbHICTh JTOCIIIKCHHS;

2. MeTa poboTu;

3. OCHOBHI METO/JIH;

4. pe3yJbTary;

5. OCHOBHI BHCHOBKH.

Language Constructions for Writing an Annotation

. The article deals with...

. The article focuses on...

. The study examines...

. The purpose of the article is to...
. The author analyzes...

. The research investigates...

. The study is based on...
. The results show that...
. The findings indicate that...

. The author concludes that...
. The article highlights...
. The study provides an overview of...

During academic research, it is important to properly cite the sources used. A
reference makes it possible to identify the source of information and comply with the

principles of academic integrity

The specific style of formatting bibliographic references is determined by the
requirements of the educational institution or academic publication
For study and analysis, it is recommended to select scientific articles devoted to

Performing Art, in particular the following areas:
contemporary performing;
performing education;
performing pedagogy;
performing teaching methodology;
history of Performing Art;
performing theory and practice;
professional training of actors;
traditional and contemporary performing.
Practical Tasks

Task 1. Read a scientific article in English related to the field of study

Task 2. Identify the topic, aim, objectives, and main findings of the research
Task 3. Identify 10—15 key professional terms and explain their meanings
Task 4. Find constructions characteristic of academic writing in the text

Task 5. Prepare a brief outline of the article
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Task 6. Write an annotation of the article in a foreign language

Task 7. Write 5—7 sentences conveying the main content of the article

Task 8. Format a bibliographic reference to the article according to the
established citation style.

Independent Study

Find a scientific article in a foreign language related to Performing Art, study its
content, write a short annotation in a foreign language, and format a bibliographic
reference.

Learning OQutcomes

After studying the topic, students should know the basic principles of working
with scientific articles in a foreign language, the structure of an annotation, and the
main requirements for bibliographic references; be able to identify the main content of
a scientific text, extract key information, use professional terminology, write an
annotation, and correctly format references to academic sources.

4.13. Speeches and Communication at Conferences. Grammatical Features
of Professionally Oriented Speech

The aim of the practical class is to develop students’ skills in participating in
professional and academic conferences in a foreign language. Students learn to prepare
and deliver short academic presentations, take part in discussions, ask questions, and
respond to them

Vocabulary

. conference — KoH]epeHilis;

. academic conference — HaykoBa KOH(pEpEHIIis;
. participant — y4acHUK;

. speaker — gomoBinay;

. audience — ayaurTopis;

. presentation — mpe3eHTailisi / 10TMOoBIb;
. speech — Bucrym;

. paper — HayKoOBa JOTOB1JIb / CTaTTH;
. topic — Tema;

. research — gOCIIIKEHHS;

. findings — pe3ynbTary;

. discussion — 0OroBOpeHHS;

. question — 3alMUTaHHS;

. answer — BiJIIOBib;

. comment — KOMEHTap;

. opinion — JIyMKa;

. argument — apryMeHT;

. evidence — m0Ka3 / miATBEPKEHHS;
. point — TMOJ0XKEHHS / JyMKa,;

. session — CeKIls / 3aciaHHs;

. chairperson — rosioByrouui;

. participant — y4acHUK;
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. attend — BiBIAyBaTH;

. present — MpenCTaBIsATH / TOTOBIAATH;

. discuss — 06roBOpIOBATH;

. explain — mosicHIOBaTH;

. clarify — yTountoBaru;

. emphasize — HaroJjouryBaru;

. suggest — MPOIOHYBATH / BUCIIOBIIFOBATH MPHUITY IIICHHS.

A scientific presentation should have a clear and logical structure:
1. Greeting and introduction — npuBiITaHHS Ta MPEICTABICHHS.

2. Presentation of the topic — npeacraBieHHS TEMU.

3. Aim and objectives — meTa Ta 3aBIaHHS.

4. Main points — OCHOBHI MOJIOKEHHS.

5. Methods and results — meTonu Ta pe3ynbTary.

6. Conclusion — BHCHOBKH.

7. Questions and discussion — 3anuTaHHs Ta 0OTOBOPEHHS.

Opening the Presentation:

. Good morning, ladies and gentlemen.

. Thank you for giving me the opportunity to speak.
. My name is...

. [ am a Master's student in Performing.

. Today I would like to present...

. The topic of my presentation is...

Stating the Aim:

. The aim of my research is to...

. The purpose of this study is to...

. This research focuses on...

Transitions Between Parts:

. Let us now turn to...

. The next point I would like to discuss is...
. Moving on to the next part...

. Now I would like to focus on...

Presenting the Results:
. The results show that...
. The findings indicate that...

. The research demonstrates that...

. According to the results,...

Conclusion:

. To sum up,...

. In conclusion,...

. The main conclusion is that...

. Thank you for your attention.

. I would be happy to answer your questions.

The following language constructions can be used to participate in a discussion:
. In my opinion,...
. I agree with this point of view.
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. I partly agree with...
. I would like to add that...

. I would like to comment on...

. I believe that...

. From my point of view,...

. Could you clarify this point, please?

. Could you explain what you mean by...?
. Could you give an example?

Practical Tasks

Task 1. Study the vocabulary on the topic “Conference Communication”

Task 2. Identify the structural parts of the proposed conference presentation

Task 3. Choose appropriate language constructions for the opening, main part,
and conclusion of the presentation

Task 4. Read the presentation text and identify the grammatical constructions
characteristic of professional communication

Task 5. Complete the presentation text with appropriate linking words

Task 6. Prepare a short presentation on one of the professional topics lasting 3—
5 minutes

Task 7. Deliver your presentation to the audience using a PowerPoint
presentation

Task 8. Answer questions from the audience after the presentation

Task 9. Conduct a role-play conference: one student acts as the presenter, while
the others act as conference participants who ask questions and express their own
opinions

Independent Study

Prepare the text of a short presentation in a foreign language on the topic of your
own professional or research study, study the necessary terminology, and prepare for
an oral presentation

Learning Qutcomes

After studying the topic, students should know the basic rules of academic and
professional communication at conferences, the structure of a scientific presentation,
and the language constructions used for delivering it; be able to prepare and deliver a
short presentation in a foreign language, present research findings logically, ask
questions, participate in discussions, and answer questions from the audience while
adhering to the norms of professionally oriented communication

4.14. Work on the Report. Writing Theses for the Report

The aim of the practical class is to develop students’ skills in preparing an
academic presentation in a foreign language and writing an abstract for it. Students
learn to select key information, structure the material logically, formulate their research
findings concisely, and present the main points of their work in both written and oral
forms
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Vocabulary

. report — J0TOBIIb;

. scientific report — HaykoBa JOTIOBI/b;
. presentation — Ipe3eHTAalIis;

. thesis / theses — Te3a / Te3u;

. research — gociiKeHHs

. research topic — TeMa JOCIiJKEHHS;

. alm — Me€Ta;

. objective — 3aBaaHH;

. research problem — npo6yiema n0CiIKEeHHS;
. methodology — metonomnoris;

. method — meTo;

. results — pesynbTaTy;

. findings — pe3ynbTaT JOCIIIKEHHS;
. conclusion — BHUCHOBOK;

. key point — OCHOBHE TOJI0KEHHS;

. argument — apryMeHT,

. evidence — moka3 / miATBEPHKEHHS;

. approach — minxin;

. issue — muTaHHA / mpoodJiema;

. relevance — akTyasbHICTb;

. significance — 3HaYyNIICTh;

. practical value — npakTuuHe 3HaAUYECHHS;
. theoretical value — TeopeTnuHe 3HaUYCHHS;
. demonstrate — qeMOHCTpyBaTH;

. examine — JOCIIJI)KyBaTH;

. analyze — aHaJi3yBaru;

. identify — Bu3Hauartu;

. determine — BU3HAYaTH;

. compare — MOPIBHIOBATH;

. reveal — BUSBIIATH;

. summarize — MiJICyMOBYBaTH;

. conclude — poOuTH BUCHOBOK.

When preparing a presentation, it is necessary to identify:
1. the topic;

2. the relevance of the research;

3. the aim;

4. the main objectives;

5. the research methods;

6. the main findings;

7. the practical or theoretical significance;
8. the conclusions

An abstract is a concise presentation of the main points of a scientific
presentation. It should convey the essence of the research without providing a detailed
discussion of all its aspects
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Recommended structure:

1. Title — na3Ba.

2. Introduction — KOpOTKe MpeAcTaBIeHHs MpOo0IeMu Ta i aKTyaIbHOCTI.
3. Aim — MeTa JOCIII>KeHHS.

4. Methods — OCHOBHI METOIU JTOCITIIKCHHS.

5. Main results — oCHOBHI pe3yJIbTaTH.

6. Conclusion — OCHOBHiI BUCHOBKH.

Language Constructions for Writing an Abstract

Introducing the Topic:

. The article / study focuses on...

. The research deals with...

. The study examines...

. The paper discusses...

Justifying the Relevance of the Research:

. The topic is relevant because...

. The relevance of the study is determined by...
. This issue is particularly important because...
. There is a growing interest in...

Stating the Aim:
. The aim of the study is to...

. The purpose of this research is to...

. The study aims to...

Describing the Methods:

. The research is based on...

. The study uses...

. The following methods were used...

. The research methodology includes...

Presenting the Results:

. The results show that...

. The findings indicate that...
The study demonstrates that...
. The analysis reveals that...

. The research has shown that...
Formulating Conclusions:

. The study concludes that...

. It can be concluded that...
. The findings suggest that...
. The results confirm that...
. In conclusion,...

Practical Tasks

Task 1. Read the sample scientific abstract and identify its structural components

Task 2. Study the vocabulary on the topic and make word combinations using
the key terms

Task 3. Identify the main problem and aim of the proposed research

Task 4. Formulate the relevance of the research in a foreign language
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Task 5. Formulate the aim and 3—5 objectives of the research

Task 6. Describe the main research methods using appropriate professional
vocabulary

Task 7. Formulate the main findings and conclusions of the research

Task 8. Write an abstract for your own scientific presentation in a foreign
language

Task 9. Check the abstract for logical coherence, grammatical accuracy, lexical
precision, and compliance with academic style

Task 10. Present the main points of the abstract orally

Independent Study

Prepare an abstract for a scientific presentation in a foreign language on a topic
related to Performing Art. Study the relevant professional terminology and prepare an
oral presentation of the main points of the research

Learning Outcomes

After studying the topic, students should know the basic principles of preparing
a scientific presentation and writing an abstract; be able to identify and systematize the
key information of a research study, formulate its relevance, aim, objectives, methods,
findings, and conclusions, write short academic texts in a foreign language, and present
them orally

4.15. Revision. Test

The aim of the practical class is to systematize and consolidate the knowledge,
skills, and abilities acquired throughout the study of the course “Foreign Language for
Professional Purposes”, as well as to assess students’ mastery of professional
vocabulary, grammatical material, and skills in professional and academic
communication in a foreign language

Main Thematic Blocks for Review
. Job Search and Getting a Job
. Business Etiquette
. Business Meetings and Communication
. Scientific Communication
. Academic Presentation
. Scientific Article
. Conference Communication
8. Writing a Report and an Abstract
Grammar Topics for Review
the main verb tenses;
the active and passive voice;
modal verbs;
conditional sentences;
complex sentences;
infinitive and participle constructions;
degrees of comparison of adjectives;
articles;

NN B W
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tasks.

prepositions;

pronouns;

subject—verb agreement;

constructions characteristic of professional and academic communication;
words and phrases expressing logical connections.

Recommended Types of Final Assessment Tasks

The final test may include tasks of different levels of difficulty:

1. Vocabulary Tasks

2. Grammar Tasks

3. Text-Based Tasks

4. Professional Writing

5. Speaking

Final Tasks

Task 1. Complete a vocabulary and grammar test based on the course material.
Task 2. Read a professionally oriented text and complete the accompanying

Task 3. Write a short professional message in a foreign language.
Task 4. Formulate the topic, aim, and main objectives of a research study in the

field of Performing Art.

Task 5. Prepare a short oral presentation on the proposed professional topic.
Expected Learning Qutcomes

Upon completing the course, students should:

master the basic professional and academic vocabulary;

understand professionally oriented texts;

use the main grammatical constructions in professional communication;
communicate effectively in business situations in a foreign language;

write professional letters and other types of business correspondence;

work with academic sources;

write annotations and abstracts;

prepare and deliver professional and academic presentations;

participate in conferences and professional discussions;

use a foreign language for professional and academic communication in the field

of Performing Art.
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